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Before using this product for the first tim
e, please read the Sm

art W
aterproof 

Phone Case H1 User M
anual carefully to learn im

portant inform
ation about the 

product.

You can choose the following ways to get related service and support for frequently 
asked questions (FAQ), user m

anual, and teaching videos, etc..

Use suggestion
12 Use Suggestion and Getting Support

Getting support

W
ebsite: www.sublue.com

Service em
ail: support@

sublue.com

China:
Service Hotline: 400-806-2688
Em

ail: support@
sublue.com

 
W

orking tim
e: M

onday to Friday, 
                         9:00 to 18:00
                           (Beijing tim

e)

USA:
Service Hotline: +1 855 206 8698
Em

ail: support.us@
sublue.com

W
orking tim

e: M
onday to Friday, 

                         9:00 to 18:00 
                                  (Los Angeles tim

e)

Please contact your dealer for support
Other regions:

Paste inform
ation for the regional 

general agent here
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Please carefully read the User 
M

anual and other precautions 
before use!

Safety Precautions
W

arning
Notice

This product is Applicable to different m
obile phone m

odels with dim
ensions of 165 m

m
 × 

79 m
m

 × 10 m
m

 (L× W
 × H). Please note that if your phone has a pop-up front cam

era that 
exceeds the dim

ensions when open, it m
ay not work properly.

The waterproof perform
ance of this product has been tested before leave the factory. 

However, you still need to follow the instructions in this M
anual to check it for leakage 

before use.
Before using the product under water, turn on the airplane m

ode of your phone.
As outdoor environm

ents vary greatly, back up your phone data before entering the water 
to avoid accidental and unnecessary data loss.
To avoid repeatedly opening and closing the case, ensure your phone screen is working 
norm

ally and the phone and controller have sufficient power before use.
Due to the characteristics of soft adhesive used for fixing phones in the tray. Please 
rem

ove the case or shell from
 the phone to avoid problem

s during rem
oving it.

Before use:

After underwater use, when take out your phone, ensure the seal port downward to 
prevent water on the outside from

 entering the case.
After use, rinse the outside of the case with the seal closed and let soak in fresh water for 
20 m

inutes to avoid salt and other im
purities from

 corroding the m
etal parts. Afterward, let 

the case air dry.
If you do not use the product for an extended period of tim

e, check the controller battery 
at least once every 3 m

onths and keep it charged to at least 50%.

After use:

Rapid tem
perature changes can cause condensation (sm

all water drops) on the inner 
surface of the waterproof case.If this hAppens, rem

ove your phone from
 the waterproof 

case, wipe the case with a soft dry cloth, and dry it before use again.
W

hen using underwater, do not detach the Bluetooth controller to avoid interrupting the 
Bluetooth connection and affecting cam

era use.

During use:

Do not use this product beyond 
specified depth (10 m

).

Do not store the product in direct 
sunlight or in high-tem

perature.

Avoid strong im
pacts and collisions 

with sharp objects.

If you discover any dam
age to the 

case or water in it during use, stop 
using it im

m
ediately.

Before using the product, check the 
seal port on the top. If you see any 
foreign m

atter, rem
ove the seal 

gasket, rinse with water, and put it 
back after drying. If the seal gasket is 
dam

aged or m
issing, do not use the 

product.

Do not repair or replace 
com

ponents of the product with 
non-original parts. If a product 
com

ponent is dam
aged, contact 

the m
anufacturer or your local 

dealer for repair or replacem
ent.

Please keep the product away from
 

corrosive liquids.

After using the product, put the 
phone tray back into the waterproof 
case and do not place heavy 
objects on the case.

Do not put sharp objects inside the 
case to avoid scratches.

10
m

Children or adults who have not 
read the Manual is not allowed to 
use this product. .
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©2019 Sublue. ALL RIGHTS RESERVED.

W
aterproof case × 1

Bluetooth controller × 1
Phone tray × 1

M
agnetic charging cable

 × 1
W

ristband × 1
Storage bag × 1

W
ipe Cloth × 1

Anti-fog film
 (pack) × 2

Nanom
eter light adhesive

 × 1

W
ipe stick × 1

Instruction docum
ents × 3

Item
 List

1 Product Overview

Sym
bols:

W
arning

Notice
Note (detailed explanation or description)

�
Please carefully check whether the product package contains all the above 
item

s. If any of them
 is m

issing, please contact Sublue or your dealer.
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W
aterproof Test Before Use

1 User Guide
Com

ponents Nam
e

2

1.W
aterproof seal cap

2.W
aterproof case

3.Bluetooth controller
4.Power On/Off & Screen Off button
5.Status indicator
6.Photo taking/Front and back cam

era switch
7.Video/M

enu button
8.Zoom

+/M
enu button

9.Zoom
-/M

enu button
10.W

aterproof case wristband hole
11.Seal cap locking knob
12.Controller wristband hole
13.M

agnetic charging contact
14.Controller locking knob

�

�
�

��
��

��
����

����
��

Open the w
aterproof seal cap and check that the seal gasket is intact and 

free of foreign m
atter.

Place a dry piece of paper towel or cloth in the waterproof case and tighten 
the locking knobs.

Im
m

erse the case with the paper towel or cloth inside in 20cm
 of water for 30 

m
inutes.

Take the case out of water and wipe it dry. Inspect the paper towel or cloth in 
the case to see if any water leaked in.

The waterproof perform
ance of this product is tested before delivery. However, 

you still need to follow the instructions in this section to check it for leakage 
before use.

1. 2. 3.4.
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W
aterproof Case and Bluetooth Controller Assem

bly and Use
3

Phone Installation
2

Push the tray w
ith the phone fixed into the w

aterproof case. Note that the 
handle of the tray should be on the sam

e side of the seal cap. Then tighten the 
seal cap knob.

Tear off the protective film
 that covers the nanom

eter light adhesive in the 
phone tray and inspect the front and back cam

era positions of the phone. 
After ensuring that the front and back viewfinders are not obstructed, press the 
back of the phone against the adhesive so that the phone is stuck in place in 
the preset position.

As shown in the figure below, insert the waterproof case into the Bluetooth controller 
and twist the knob on the back of the controller clockwise to secure it in place.

Use proper force when twisting the knob. Excessive force m
ay dam

age the 
controller.

2. Controller status indicator lights

1. Attaching the waterproof case to the controller

Flashing blue
Bluetooth disconnect

Steady blue
Bluetooth connect and controller in sufficient battery

Flashing red
Controller battery less than 10%

Steady red
Controller being charged

Steady green
Controller battery fully charged

#-6&

#-6&

3&%3&%

(3&&/

The nanom
eter light adhesive is designed to work on the phone itself, so 

rem
ove any case or shell from

 the phone to avoid problem
s when you try to 

rem
ove the phone from

 the tray.
After using the case m

any tim
es, the adhesive m

ay lose its stickiness. At such 
a tim

e, rinse the adhesive surface with water to m
ake it usable again.

1.2.
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The Bluetooth controller uses a m
agnetic charger. Attach the m

agnetic head of the 
charging cable to the m

agnetic contact on the back of the controller, and connect the 
other end of the cable to a USB power supply. The controller takes about 3 hours to charge. 
After the controller is fully charged, its status indicator light will show steady green.

Except for the On/Off button, the buttons of the Bluetooth controller can only 
function with the App. See the "App Download and Use" section of this Manual for 
m

ore inform
ation.

If the Bluetooth controller is disconnected from
 the phone for m

ore than 10 m
inutes, 

it autom
atically turns off.

This product does not include a power adapter. Please use an adapter with an 
input of 100–240 V~50/60 Hz and output of 5 V ---  1 A, that com

plies with the 
specifications of your country.

Using the SublueGo App
41. Download the SublueGo App

6
7

3. Buttons

4.Connect Bluetooth controller and phone
Long-press the On/Off button for 3 seconds to turn the controller on. The status 
indicator light will flash blue.
Turn on the Bluetooth function on your phone and use the SublueGo App to add the 
waterproof case to the phone's list of Bluetooth devices. After connecting to the 
controller via Bluetooth, its status indicator light will show steady blue.

5.Charging the Bluetooth controller

The SublueGo App is a m
obile Application used with this product. It allows the phone case 

to instruct your phone to take photos, record videos, Apply real-tim
e underwater filters, and 

other functions.

The SublueGo App requires IOS 12.0 or above and Android 8.0 or 
above.
The App m

ay be updated without notice. Please check for available 
updates and update the SublueGo App in a tim

ely m
anner.

Screen on/off

Take photo

Record video

Zoom
 in by 0.1

Zoom
 out by 0.1/

Enable wide angle view

Power on/off

Switch between front and 
back cam

eras

Open m
enu

Continuously zoom
 in

Continuously zoom
 out

Open your m
obile browser and scan the QR code in the right.

IOS users can log in the AppStore and search for "SublueGo", and 
Android users can log in "Google Play" or Tencent Appstore.

Ensure that the m
ale and fem

ale head of the m
agnetic charging cable are dry 

and free of foreign m
atter.

Short-press
Long-press

Bluetooth controller
Power

adapter
Power
outlet

EN



Bluetooth controller 
battery
M

obile phone 
battery
Current tim

e
Power-on tim

e
Videoing tim

e
Angle view
Color correction
Illum

ination
Com

position grid
Electronic com

pass
Button function 
indicators
M

enu button

W
hen you enable the real-tim

e AI color correction function, your phone m
ay 

becom
e hot. This is com

pletely norm
al.

The use of the wide angle and AI color correction functions m
ay be restricted 

by the configuration and perform
ance of your m

obile phone.

W
e recom

m
end you put phone into case in a dry environm

ent and install an 
anti-fog film

 before use.

2. Connect device
Using the SublueGo App,go to the "Device" page and scan to connect the "Sm

art 
W

aterproof Phone Case H1" device, then enter the cam
era interface.

Im
age preview

3.Software interface and functions

8
9

How to Prevent M
oisture

5
Due to the tem

perature difference betw
een the air and w

ater, condensation 
m

ay form
 on the inside of the case when it is subm

erged, which m
ay affect the 

quality of your photos.

95%
09:51

00:25:30
02:12

448����o 8

Preview

Color
correction

0,
PRO

Com
pass

&
/ 210

130

150

12090

60
30

0

330 300

270

240

AI color correction *
M

anual focus      

130

MF
PRO

ISO
SW

B
HUB

EV
Professional photo m

ode
Shutter speed

Sensitivity

Exposure Values
W

hite balance
Hue adjustm

ent

Tim
er

Electronic com
pass

Illum
ination

Grid lines
W

aterm
arks

System
 inform

ation

�
��

��

��

Software interface

Menu functions

W
hen you put your phone in the case, m

ake sure that the App is open and in the 
cam

era interface.

Som
e functions m

ay vary slightly on different m
obile phone operating system

s. 
In such cases, the inform

ation in the App shall prevail.

�
�

�
�

�
���

Tim
er

1.2.3.4.5.6.7.8.9.
10.11.12.

***
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Cleaning After Use
1 M

aintenance

After using the w
aterproof case in seaw

ater, close the seal cap, thoroughly 
clean the case w

ith fresh w
ater, and soak in fresh w

ater for 20 m
inutes to 

avoid salt and other im
purities from

 corroding the m
etal parts. Afterward, wipe 

the surface of the waterproof case with a soft dust-free cloth and place it in a 
cool and dry place to air dry.
If the inside of the waterproof case is accidentally soiled during use, you can 
wrap it with the wipe cloth around the wipe stick in the product. .
Do not use any chem

ical cleaning products, such as soap or laundry 
detergent, to clean the case.
Be sure to perform

 the above cleaning procedure after each use of the 
waterproof case.

Storage
2

If you do not expect to use the product for som
e tim

e, place the case in the 
storage bag by following these instructions:

Keep the product in a cool and ventilated place with a tem
perature between 

0°C and 45°C.
Avoid keeping this product in a poorly ventilated place or an environm

ent with 
over 75% hum

idity.
Keep away from

 high tem
perature, fire, and reach of children.

Do not place any heavy objects on top of the case.
During long tim

e storage, do not tighten the seal cap knob and ensure the 
seal cap is not locked in place.
The Bluetooth controller com

es with a lithium
 battery. Therefore, do not place 

the w
aterproof case in direct sunlight and keep it aw

ay from
 

high-tem
perature objects such as m

icrowaves and ovens.
Check the controller battery at least once every 3 m

onths and keep it charged 
to at least 50% battery.

Specifications

Appendix

* These dim
ensions represent the m

axim
um

 dim
ensions of com

patible m
obile phones. 

Note that if your phone has a pop-out front cam
era that exceeds these dim

ensions, it will 
not be able to pop out norm

ally.

W
ater-resistance level

Supported phone dim
ensions*

Dim
ensions (with controller)

W
eight (with controller)

375g

165 m
m
×79 m

m
×10 m

m
(length×width×thickness)

10m
 (33 ft)

M
ain m

aterials
Bio-based PC, silicone rubber

Case transm
ittance

92%
Bluetooth

BLE5.0
Photo resolution

1920×1080 (16:9)
Video resolution

1920×1080@
30fps

Battery specifications
Built-in rechargeable lithium

 battery 3.7 V/180m
Ah

236 m
m
×107m

m
×41m

m
(length×width×thickness)

Battery duration
 8h

Charge tim
e


3h

Charge voltage
5V

Charge current
90m

A
W

orking tem
perature

0 °C-40°C
Storage tem

perature
0 °C-45°C

1.2.3.4.1.2.3.4.5.6.7.
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Environm
ental Protection Service Tim

e:
This m

ark refers to the tim
e lim

it (ten years). W
ithin this period, the harm

ful 
substances contained in the electrical and electronic products will not leak or 
abrupt changes under norm

al use. It will not cause serious pollution, bodily 
injury, or dam

age to property.

Tips for exhaust gas recovery:
In order to better protect the earth, when users no longer need the product or the 
products service life com

es to the end, please com
ply with the national laws and 

regulations on disposal of waste electrical and electronic products and hand it over to the 
local m

anufacturers with approved qualifications for recycling.

Nam
es and Contents of Harm

ful Substances in Products
Harm

ful substance

DBP

Circuit
board
assem

bly

Plastic
(glue)
parts

M
etal 

parts
Power
cord
Adapter

Battery

Charging
seat

Other ac-
cessories

0000000

Pb 

00�00000

Cd 

00000000

Hg 

00000000

Cr6
（

VI）

00000000

PBB 

00000000

PBDE 

00000000

DIBP

00000000

DEHP 

00000000

BBP 

00000000
0

This form
 is prepared according to SJ/T 11364.

O:  Indicates that the content of the harm
ful substance in all hom

ogeneous m
aterials of  

     the com
ponent is below the lim

it as specified in GB/T 26572;
X:  Indicates that the content of the harm

ful substance in at least one uniform
 m

aterial 
    of the com

ponent exceeds the lim
it specified in GB/T26572

Note: This product uses environm
entally protection design concepts to effectively control 

harm
ful substances. The harm

ful substances indicated by “X” cannot be replaced, m
ainly 

due to technological developm
ent lim

itation.

W
arning

Any Changes or m
odifications not expressly approved by the party responsible for com

pli-
ance could void the user’s authority to operate the equipm

ent.  
This device com

plies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device m

ay not cause harm
ful interference, and (2) this device m

ust 
accept any interference received, including interference that m

ay cause undesired 
operation.  
This equipm

ent com
plies with FCC radiation exposure lim

its set forth for an uncontrolled 
environm

ent.

EN



All inform
ation, photos and instructions in the Manual are properties of 

Sublue. Any copy or distribution without perm
ission is not allowed.

Furtherm
ore, Sublue reserves the right to alter any inform

ation in the Manual.

If you have any questions or suggestions concerning this Manual, please 
em

ail us at:
support@

sublue.com

Sublue Technical Support
www.sublue.com

Lim
ited W

arranty Term
s and Disclaim

er
From

 the date of purchase, consum
ers enjoy a lim

ited 1-year free warranty service.If 
you discover a product problem

 during use, please contact your local dealer or 
authorized after-sales service center for a solution in tim

e.During the w
arranty 

period, consum
ers shall bear the one-way shipping cost of sending the product to 

the repair center.After the warranty expires, we provide repair service for a fee.
The free warranty service does not apply to any of the following conditions:

The com
pany shall not be responsible for any direct, indirect, inevitable, or 

incidental econom
ic losses (such as the loss of physical products of third-parties, 

data, or other personal tangible and physical assets) incurred by consum
ers during 

their use of the product.
Sublue does not have any association w

ith sm
artphone m

anufacturers and, 
therefore, shall not be liable for any water penetration, dam

age, or other situations 
that occur to users' sm

artphones during use.
By using this product, you are deem

ed to have accepted the content herein.

W
ear from

 norm
al use or m

an-m
ade dam

age;
Products purchased through non-official channels;
Dam

age caused by the use of this product beyond its specific usage conditions 
or due to a failure to follow the usage, m

aintenance, and care requirem
ents in 

this M
anual;

Repairs of products purchased in other regions;
Dam

age caused by unauthorized disassem
bly, repair, m

odification, or use of 
accessories other than original Sublue accessories;
Dam

age during shipm
ent or installation;

(In this case, please claim
 dam

ages directly from
 the shipping com

pany);
Dam

age due to natural disasters and other force m
ajeure events;

All tests on this product are perform
ed in a laboratory. Therefore we shall not be 

liable for any financial losses occurring due to its use in com
plex natural 

environm
ents.

1.2.3.4.5.6.7.8.

14
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Vor der Erstinbetriebnahm
e lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung zum

 
Praktischen W

asserschutzgehäuse H1 aufm
erksam

.

Sie können die folgenden Möglichkeiten wählen, um
 entsprechende Dienstleistung 

und Unterstützung für häufig gestellte Fragen (FAQ), Benutzerhandbuch, Lehrvideos 
usw. zu erhalten.

Vorschläge nutzen
12 Vorschläge nutzen und Hilfe erhalten

Hilfe erhalten

W
ebsite: www.sublue.com

Dienst E-M
ail: support@

sublue.com

China:
Servicehotline: 400-806-2688
E-M

ail: support@
sublue.com

 
Geschäftszeiten: Montags bis Freitags,
                           9:00–18:00
                              (China Standard Tim

e)

USA:
Servicehotline: +1 855 206 8698
E-M

ail: support.us@
sublue.com

Geschäftszeiten: Montags bis Freitags, 
                           9:00–18:00  
                              (Pacific Standard Tim

e)

Sprechen Sie Ihren Händler wegen des 
Kundendienstes an

Andere Bereiche:

Angaben für den regional zuständigen
Generalvertreter einfügen

Sicherheitsm
aßnahm

en
W

arnung

Dieses Produkt darf nur bis zur 
angegebenen Tiefe eingesetzt 
werden (10 m

).

Lagern Sie das Produkt nicht in 
direktem

 Sonnenlicht oder in einer 
warm

en Um
gebung.

Verm
eiden Sie starke 

Erschütterungen und 
Zusam

m
enstöße m

it scharfen 
Objekten.

W
enn Sie bei Gebrauch Schäden 

am
 W

asserschutzgehäuse oder 
W

asser darin entdecken, beenden 
Sie den Einsatz sofort.

Vor dem
 Gebrauch des Produkts 

prüfen Sie den Dichtungsanschluss an 
der Oberseite. W

enn Sie Frem
dkörper 

bem
erken, entfernen Sie die Dichtung, 

spülen Sie sie m
it W

asser ab und 
setzen Sie sie nach dem

 Trocknen 
wieder ein. W

enn die Dichtung 
beschädigt ist oder fehlt, darf das 
Produkt nicht zum

 Einsatz gelangen.

Reparieren Sie keine Bauteile und 
ersetzen Sie sie nicht durch 
Frem

dteile. Sollte ein Bauteil 
beschädigt sein, lassen Sie es vom

 
Hersteller oder Ihrem

 zuständigen 
Händler reparieren oder 
austauschen.

Halten Sie das Produkt von 
korrosiven Flüssigkeiten fern.

Legen Sie die Schale nach dem
 

Einsatz wieder in das 
W

asserschutzgehäuse ein. Lassen 
Sie bitte keine schweren Objekte 
auf dem

 Gehäuse liegen.

Legen Sie keine scharfen Objekte in 
das W

asserschutzgehäuse, dam
it es 

nicht verkratzt wird.

10
m

Dieses Produkt darf nicht von 
Kindern oder Erwachsenen, die das 
Handbuch nicht gelesen haben, 
benutzt werden.

Vor dem
 Einsatz lesen Sie die 

Bedienungsanleitung und andere 
Sicherheitsm

aßnahm
en 

aufm
erksam

 durch!

DE
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Hinweis

Dieses Produkt ist für verschiedene Mobiltelefonm
odelle m

it Maßen von 165 m
m

 × 79 m
m
× 

10 m
m

 (L × B × H) geeignet. Beachten Sie, dass ein Telefon m
it einer aufklappbaren 

Frontkam
era, die beim

 Öffnen die Maße überschreitet, u. U. nicht korrekt arbeitet.
Die W

asserdichtigkeit dieses Produkts wurde vor der Auslieferung aus dem
 W

erk getestet. 
Trotzdem

 sollten Sie die Anweisungen in diesem
 Handbuch befolgen und das Produkt vor 

dem
 Einsatz auf Undichtigkeiten kontrollieren.

Bevor Sie das Produkt unter W
asser benutzen, schalten Sie den Flugzeugm

odus Ihres 
Telefons ein.
Da die Um

gebungsum
gebungen sehr unterschiedlich ausfallen können, sollten Sie Ihre 

Telefondaten vor dem
 Eintauchen sichern, dam

it Sie sie nicht unabsichtlich verlieren.
Dam

it Sie das W
asserschutzgehäuse nicht wiederholt öffnen und schließen m

üssen, 
prüfen Sie vor dem

 Einsatz, ob der Bildschirm
 Ihres Telefons norm

al arbeitet, ob Telefon 
und Controller über genügend Akkuladung verfügen.
Aufgrund der Eigenschaften des weichen Klebstoffs, der für die Befestigung von Telefonen 
in der Schale verwendet wird, entfernen Sie bitte vor dem

 Einlegen die Zusatzgehäuse 
oder -schalen vom

 Telefon, dam
it bei der Entnahm

e keine Problem
e auftreten.

Vor Gebrauch:

Beim
 Herausnehm

en Ihres Telefons nach dem
 Unterwassereinsatz stellen Sie sicher, dass 

Nach Gebrauch:

Rasche Tem
peraturschw

ankungen können zur Bildung von Kondensw
asser (kleine 

W
assertropfen) auf der Innenseite des W

asserschutzgehäuses führen. In diesem
 Fall 

entfernen Sie das Telefon aus dem
 Gehäuse, w

ischen Sie es m
it einem

 w
eichen, 

trockenen Tuch ab und lassen Sie es trocknen, bevor Sie es wieder benutzen.
Beim

 Unterwassereinsatz darf das Bluetooth-Controller nicht getrennt werden, sonst wird 
die Bluetooth-Verbindung unterbrochen und die Kam

erasteuerung fällt aus.

W
ährend dem

 Gebrauch:

der Dichtungsanschluss nach unten gedreht werden m
uss, dam

it kein W
asser in das 

W
asserschutzgehäuse einträgt.

Nach dem
 Einsatz spülen Sie bei geschlossener Dichtung die Außenseite des 

W
asserschutzgehäuses ab und lassen Sie es 20 Minuten lang in Süßwasser liegen, dam

it 
Salz und andere Verunreinigungen nicht die Metallteile korrodieren. Danach lassen Sie das 
W

asserschutzgehäuse an der Luft trocknen.
W

enn Sie das Produkt über längere Zeit nicht benutzen, kontrollieren Sie den 
Controller-Akku m

indestens alle 3 M
onate und halten Sie ihn bei einer Ladung von 

m
indestens 50 %.

DE
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Produktübersicht

Inhalt

W
artung

Benutzerhandbuch

21 21223030 23232425272930

Stückliste
Bauteilebezeichnungen

Reinigung nach Gebrauch
Lagerung

Anhang
31

W
asserdichtheitsprüfung vor Gebrauch

Telefoninstallation
Zusam

m
enbau und Gebrauch des Bluetooth-Controllers

Funktionsweise der App SublueGo
Verm

eidung von Feuchtigkeit

©2019 Sublue. ALLE RECHTE VORBEHALTEN.

W
asserschutzgehäuse × 1

Bluetooth-Controller × 1
Telefonschale × 1

M
agnetisches Ladekabel × 1

Arm
band × 1

Aufbewahrungsbeutel × 1

W
ischtuch × 1

Antibeschlagfolie (Packung) × 2
Nanom

eterkleber × 1

W
ischstift × 1

Anleitungsunterlagen × 3

Stückliste
1 Produktübersicht

Sym
bole:

W
arnung

Hinweis
Anm

erkung (genauere Erklärung oder Beschreibung)
�

Kontrollieren Sie genau, ob die Verpackung alle oben genannten Artikel enthält. 
Sollte etwas fehlen, reklam

ieren Sie bitte bei Sublue oder Ihren Händler.

DE

20
21



DE

22
23

W
asserdichtheitsprüfung vor Gebrauch

1 Benutzerhandbuch
Bauteilebezeichnungen

2

1.W
asserdichte Verschlusskappe

2.W
asserschutzgehäuse

3.Bluetooth-Controller
4.Ein/Aus- und Bildschirm

-Aus-Taste
5.Statusanzeigeleuchte
6.Fotoaufnahm

e/Um
schaltung Front- und Rückkam

era
7.Taste Video/M

enü
8.Zoom

+/M
enü-Taste 

9.Zoom
-/M

enü-Taste
10Arm

banddurchführung am
 Gehäuse

11.Verriegelungsknopf der Dichtungskappe
12.Arm

banddurchführung am
 Controller

13.M
agnetischer Ladekontakt

14.Verriegelungsknopf am
 M

obilteil

�

�
�

��
��

��
����

����
��

Öffnen Sie die Verschlusskappe und prüfen Sie, ob die Dichtung intakt und frei 
von Frem

dkörpern ist.

Legen Sie ein trockenes Papiertuch oder einen Lappen in das 
W

asserschutzgehäuse ein und schließen Sie die Verriegelungsknöpfe.

Tauchen Sie das W
asserschutzgehäuse eine halbe Stunde lang in 20cm

 tiefes 
W

asser ein.

Nehm
en Sie es aus dem

 W
asser und wischen Sie es trocken. Kontrollieren Sie 

am
 Papiertuch bzw. Lappen, ob Feuchtigkeit in das Gehäuse eingetreten ist.

Die W
asserdichtigkeit dieses Produkts wurde vor der Auslieferung getestet. 

Trotzdem
 sollten Sie die Anweisungen in diesem

 Abschnitt befolgen und das 
Produkt vor dem

 Einsatz auf Undichtigkeiten kontrollieren.

1. 2. 3.4.
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Zusam
m

enbau und Gebrauch des Bluetooth-Controllers
3

Telefoninstallation
2

Schieben Sie die Schale m
it dem

 darauf befestigten Telefon in das 
W

asserschutzgehäuse. Beachten Sie, dass sich der Schalengriff nach außen 
zeigen sollte. Schließen Sie dann den Verriegelungsknopf der Verschlusskappe.

Reißen Sie die Schutzfolie ab, die den Nanom
eterkleber in der Telefonschale 

bedeckt, und kontrollieren Sie die Anordnung der vorderen und hinteren 
Kam

eras des Telefons. W
enn die Objektive nicht versperrt sind, drücken Sie die 

Rückseite des Telefons gegen den Klebstoff, so dass es an der vorgesehenen 
Stelle anhaftet.

As shown in the figure below, insert the waterproof case into the Bluetooth controller 
and twist the knob on the back of the controller clockwise to secure it in place.

W
ie in der folgenden Abbildung gezeigt, setzen Sie das W

asserschutzgehäuse in 
den Bluetooth-Controller ein und drehen den Knopf auf dessen Rückseite im

 
Uhrzeigersinn, um

 es zu fixieren.

2. Controller-Statusanzeigeleuchte

1. Anschluss des W
asserschutzgehäuses am

 Controller

Blau blinkend
Bluetooth getrennt

Blau leuchtend
Bluetooth gekoppelt und Controller m

it 
ausreichender Akkuladung

Rot blinkend
Akkuladung des Controllers unter 10%

Rot leuchtend
Controller wird aufgeladen

Grün leuchtend
Akku des Controllers vollständig geladen

#-6&

#-6&

3&%3&%

(3&&/

Der Nanom
eterkleber ist eigens für Telefone ausgelegt. Entfernen Sie darum

 
vor dem

 Einlegen jedwede Zusatzgehäuse oder -schalen vom
 Telefon, dam

it 
bei der Entnahm

e keine Problem
e auftreten.

Nach häufigem
 Einsatz des W

asserschutzgehäuses kann der Kleber seine 
Haftkraft verlieren. Spülen Sie in diesem

 Fall die Klebefläche m
it W

asser ab, um
 

sie wieder nutzbar zu m
achen.

1.2.
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Der Bluetooth-Controller nutzt eine m
agnetische Ladeschale. Bringen Sie den Magnetkopf 

des Ladekabels am
 Magnetkontakt auf der Rückseite des Controllers an und stecken Sie 

sein anderes Ende an einer USB-Strom
quelle an. Das Aufladen des Controllers dauert etwa 

3 Stunden. W
enn er vollständig aufgeladen ist, leuchtet seine Statusanzeigeleuchte grün.

Außer der Ein/Austaste können die Tasten des Bluetooth-Controllers nur m
it Hilfe der 

App arbeiten. W
eitere Angaben finden Sie im

 Abschnitt „Herunterladen der App“ in 
diesem

 Handbuch.

W
enn der Bluetooth-Controller länger als 10 Minuten vom

 Telefon getrennt wird, 
schaltet es sich aus.

Funktionsweise der App SublueGo
41. Laden Sie die App SublueGo herunter

26
27

3. Tasten

4.Verbindung zwischen Bluetooth-Controller und Telefon
Drücken Sie zum

 Einschalten des Controllers 3 Sekunden lang die Ein/Austaste. Die 
Statusanzeigeleuchte blinkt blau.
Schalten Sie die Bluetooth-Funktion Ihres Telefons ein. Mit der App SublueGo nehm

en 
Sie das W

asserschutzgehäuse in die Liste der Bluetooth-Geräte auf dem
 Telefon auf. 

Sobald die Bluetooth-Verbindung m
it dem

 C
ontroller steht, leuchtet die 

Statusanzeige des Telefons blau.

5.Aufladen des Bluetooth-Controllers

Die App SublueGo ist eine Mobilanwendung für dieses Produkt. Mit ihrer Hilfe kann das 
W

asserschutzgehäuse Ihr Telefon anweisen, Fotos zu m
achen, Videos aufzuzeichnen, 

Unterwasserfilter in Echtzeitvideo einzusetzen und andere Funktionen durchzuführen.

Die App SublueGo erfordert iOS 12.0 oder höher und Android 8.0 oder 
höher. Die App kann ohne Vorankündigung aktualisiert werden. 
Sehen Sie also nach, ob es Updates gibt, und aktualisieren Sie die App 
SublueGo rechtzeitig.

Bildschirm
 ein/aus

Foto aufnehm
en

Videoaufzeichnung

Vergrößern um
 0,1

Verkleinern um
 0,1/

W
eitwinkelansicht einstellen

Ein- und Ausschalten

Zwischen Front- und Rückseiten-
kam

eras um
schalten

Menü öffnen

Durchgehend vergrößern

Durchgehend verkleinern

Öffnen Sie Ihren Mobilbrowser und scannen Sie den QR-Code rechts.
IOS-Benutzer können in den AppStore gehen und nach „SublueGo

“ suchen. 
Android-Benutzer können zu „Google Play

“ oder Tencent Appstore gehen.

Kurz drücken
Lang drücken

Bluetooth-Controller
Netzadapter

Steckdose

Dieses Produkt um
fasst kein Netzteil. Bitte benutzen Sie einen vorschriftsgem

äßen 
Adapter m

it einem
 Eingang von 100-240 V bei 50/60 Hz und einem

 Ausgang von 
5 V bei 1 A.

Stellen Sie sicher, dass der m
ännliche und weibliche Kopf des m

agnetischen 
Ladekabels trocken und frei von Frem

dkörpern sind.
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Akku des 
Bluetooth-Control-
lers
M

obiltelefonakku
Jetztzeit
Einschaltzeit
Videoaufzeichnung
W

eitwinkel
Farbkorrektur
Ausleuchtung
Bildraster
Elektronischer 
Kom

pass
Kennzeichen für 
Tastenfunktionen
Aufnahm

e/M
enü

W
enn Sie die KI-Farbkorrekturfunktion in Echtzeit nutzen, kann Ihr Telefon sich 

erhitzen. Das ist völlig norm
al.

Die Nutzung der Funktionen W
eitwinkel und KI-Farbkorrektur kann durch die 

Konfiguration und Leistungskontrolle Ihres Mobiltelefons eingeschränkt sein.

Nach jeweils einer fünfm
inütigen Erhitzung bei 150 °C kann die Antibeschlagfolie 

bis zu 4 Mal benutzt werden. Bewahren Sie sie in einem
 versiegelten Beutel auf.

2. Gerät anschließen
Öffnen Sie die App SublueGo, gehen auf die Seite „Gerät

“ und scannen zum
 

Anschließen des „Praktischen, wasserdichten Telefongehäuse H1“, dann rufen Sie die 
Kam

erasteuerung auf.

Bildvorschau

3. Softwareschnittstelle und Funktionen

28
29

Verm
eidung von Feuchtigkeit

5
Aufgrund des Tem

peraturunterschieds zwischen Luft und W
asser kann sich im

 
untergetauchten W

asserschutzgehäuse Kondenswasser bilden und die Qualität Ihrer 
Fotos beeinträchtigen. W

ir em
pfehlen, das Telefon in trockener Um

gebung in das 
Gehäuse einzusetzen und vor dem

 Einsatz eine Antibeschlagfolie anzubringen.

95%
09:51

00:25:30
02:12

448����o 8

Preview

Color
correction

0,
PRO

Com
pass

&
/ 210

130

150

12090

60
30

0

330 300

270

240

KI-Farbkorrektur *
M

anueller Fokus

130

MF
PRO

ISO
SW

B
HUB

EV
Profi-Foto-M

odus
Verschlusszeit

Em
pfindlichkeit

Belichtungswerte
W

eißabgleich
Farbton

Zeitschaltuhr
Elektronischer Kom

pass
Ausleuchtung

Rasterlinien
W

asserzeichen
Angaben zum

 System

�
��

��

��

Software-Schnittstelle

Menüfunktionen

W
enn Sie Ihr Telefon in das W

asserschutzgehäuse legen, kontrollieren Sie, ob die 
App geöffnet ist und Sie sich auf der Kam

erasteuerung befinden.

Manche Funktionen können auf einzelnen Mobilfunksystem
en etwas abweichend 

aussehen. In solchen Fällen gelten vorrangig die Angaben in der App.

�
�

�
�

�
���

Tim
er

1.2.3.4.5.6.7.8.9.
10.11.12.

***
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Reinigung nach Gebrauch
1 W

artung

W
urde das W

asserschutzgehäuse in M
eerwasser eingesetzt, schließen Sie die 

Verschlusskappe, reinigen Sie es gründlich m
it Süßwasser und lassen Sie es 20 

M
inuten lang in Süßwasser liegen, dam

it Salz und andere Verunreinigungen 
nicht die M

etallteile angreifen. W
ischen Sie anschließend die 

Gehäuseoberfläche m
it einem

 weichen, staubfreien Tuch ab und legen Sie es 
zum

 Trocknen an einem
 kühlen und trockenen Ort ab.

Sollte der Innenraum
 des W

asserschutzgehäuses w
ährend des Einsatzes 

versehentlich verschm
utzt w

erden, können Sie das W
ischtuch um

 den 
m

itgelieferten W
ischstab wickeln und ihn dam

it auswischen.
Reinigen Sie nicht m

it chem
ischen Reinigungsm

itteln w
ie Seife oder 

W
aschm

ittel.
Nach jedem

 Gebrauch des W
asserschutzgehäuses reinigen Sie es wie oben 

beschrieben.

Lagerung
2

W
enn Sie das Produkt voraussichtlich eine W

eile nicht benutzen werden, legen 
Sie das Gehäuse gem

äß diesen Anweisungen in der Aufbewahrungstasche ab:
Lagern Sie das Produkt an einem

 kühlen und belüfteten O
rt m

it einer 
Tem

peratur zwischen 0 °C und 45 °C.
Lagern Sie dieses Produkt nicht an einem

 schlecht belüfteten Ort oder in einer 
Um

gebung m
it über 75 % Luftfeuchtigkeit.

Halten Sie es fern von hohen Tem
peraturen, Feuer und Kindern.

Legen Sie keine schweren Objekte auf das Gehäuse.
Bei Langzeitlagerung darf der Knopf der Verschlusskappe nicht angezogen 
werden. Die Verschlusskappe darf nicht an ihrem

 Platz verriegelt sein.
Der Bluetooth-Controller wird m

it einem
 Lithium

akku geliefert. Legen Sie das 
W

asserschutzgehäuse daher nicht in direktes Sonnenlicht und halten Sie es von 
Objekten m

it hoher Tem
peratur fern, etwa von Mikrowellengeräten und Öfen.

Kontrollieren Sie den Akku des Controllers m
indestens einm

al alle 3 M
onate 

und halten Sie ihn zu m
indestens 50% geladen.

Technische Daten

Anhang

* Diese Maße bezeichnen die Höchstm
aße geeigneter Mobiltelefone. Beachten Sie, dass 

eine ausklappbare Frontkam
era, die diese Maße überschreitet, nicht wie gewohnt 

herausspringen kann.

W
assertiefe

Geeignete Telefonm
aße*

Maße (m
it Controller)

Gewicht (m
it Controller)

375 g

165 m
m

 × 79 m
m

× 10 m
m

 (L × B × H)
10 m

 (33 ft)

W
ichtigste Baustoffe

PC auf biologischer Basis, Silikonkautschuk
Abstrahlleistung

92%
Bluetooth

BLE5.0
Bildauflösung

1920×1080 (16:9)
Videoauflösung

1920×1080@
30fps

Akkudaten
Eingebauter Lithium

akku 3,7 V/180 m
Ah

236 m
m

 × 107 m
m

 × 41 m
m

 (L × B × H)

Akku-Dauer
 8h

Aufladezeit


3h
Ladespannung

5V
Ladestrom

90m
A

Betriebstem
peratur

0 °C-40°C
Lagertem

peratur
0 °C-45°C

1.2.3.4.1.2.3.4.5.6.7.
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Nam
es and Contents of Harm

ful Substances in Products
Gefährliche Stoffe

Pb 
Hg 

Cd 
Cr6
（

VI）
PBB l

DIBP
DEHP

BBP
DBP

PBDE 

Baugruppen
für

Kunststoff
(Klebstoff) 

M
etallteile 

Strom
kabel 

Adapter 

Batterie 

Ladestation 

Sonstiges
Zubehör 

0
0

0
0

0
0

0
0

0
0

0
0

0
0

0
0

0
0

0
0

0
0

0
0

0
0

0
0

0
0

0
0

0
0

0
0

0
0

0
0

0
0

0
0

0
0

0
0

0
0

0
0

0
0

0
0

0
0

00000000

00�00000
0

0
0

0
0

0
Dieses Form

ular wurde gem
äß den Bestim

m
ungen von SJ/T 11364 erstellt. 

O: Gibt an, dass der Gehalt des Gefahrstoffs in allen hom
ogenen M

aterialien des Teils 
     unter der in GB/T26572 festgelegten Grenze liegt; 
X: Gibt an, dass der Gehalt des Gefahrstoffs in m

indestens einem
 einheitlichen M

aterial 
    des Teils die in GB/T26572 festgelegten Grenzkam

m
eranforderungen übersteigt.

Hinweis: Dieses Produkt wendet das Konzept des Um
weltdesigns an und kontrolliert 

               effektiv gefährliche Stoffe.Die durch "X" dargestellten gefährlichen Stoffe sind 
               hauptsächlich durch das Niveau der technologischen Entwicklung begrenzt, 
               und der Ersatz von gefährlichen Stoffen kann nicht erreicht werden.

Um
weltfreundliche Nutzungsdauer: 

Dieses Logo bezieht sich auf den Zeitraum
 (zehn Jahre), in dem

 ein in einem
 

elektronischen und elektrischen Produkt enthaltenes Gastm
aterial unter 

norm
alen Nutzungsbedingungen nicht austritt oder abrupt ist und der 

Benutzer das elektronische und elektrische Produkt verwendet, um
 keine 

ernsthafte Um
weltverschm

utzung oder ernsthafte Schäden an seiner Person 
oder seinem

 Eigentum
 zu verursachen.

Tipps zur Abgasrückgewinnung: 
Um

 den Planeten besser zu schützen, wenn der Benutzer das Produkt nicht m
ehr 

benötigt oder die Lebensdauer des Produkts endet, befolgen Sie bitte die relevanten 
Gesetze und Vorschriften für das Recycling von Elektro- und Elektronik-Altgeräten und 
übergeben Sie es an lokale Hersteller m

it national anerkannten Recyclingqualifikationen 
für das Recycling.



Alle Daten, Fotos und Anleitungen der Bedienungsanleitung sind Eigentum
 

von Sublue. Vervielfältigung oder Verbreitung ohne Genehm
igung ist nicht 

gestattet. Darüber hinaus behält sich Sublue das Recht vor, alle Angaben in 
der Bedienungsanleitung zu ändern.

W
enn Sie Fragen oder Anregungen zu diesem

 Handbuch haben, senden Sie 
uns eine E-Mail an
support@

sublue.com

Sublue Technischer Kundendienst
www.sublue.com

Gewährleistungs- und Haftungshinweis
Vom

 Kaufdatum
 an genießen die Verbraucher einen begrenzten einjährigen 

G
ratisdienst zur G

arantieleistung. W
enn Sie w

ährend dem
 G

ebrauch ein 
Produktproblem

 feststellen, inform
ieren Sie bitte Ihren Händler oder eine 

Vertragskundendienststelle, um
 rechtzeitig eine Lösung zu erhalten. W

ährend der 
Gew

ährleistungsfrist tragen die Verbraucher die Einw
eg-Versandkosten für die 

Einsendung des Produkts an die Reparaturstelle. N
ach Ablauf der 

Gewährleistungsfrist erm
öglichen wir einen kostenpflichtigen Reparaturdienst.

Unter folgenden Voraussetzungen kann die kostenlose Garantieleistung nicht in 
Anspruch genom

m
en werden:

Der Hersteller haftet nicht für direkte, indirekte, unverm
eidbare oder zufällige 

w
irtschaftliche Verluste (etw

a technischer Produkte Dritter, Daten oder anderer 
Verm

ögenswerte), die den Verbrauchern während der Nutzung des Produkts entstehen.
Sublue unterhält keine Kooperation m

it Sm
artphone-Herstellern und haftet daher nicht 

für W
assereinbruch, Schäden oder andere Problem

e an Sm
artphones der Benutzer 

während des Gebrauchs.
Durch Einsatz dieses Produkts bestätigen Sie die Kenntnisnahm

e des Inhalts dieser Unterlage.

Verschleiß durch norm
alen Gebrauch oder vorsätzliche Schäden;

Über inoffizielle Kanäle gekauftes Produkt;
Schäden aufgrund eines Produkteinsatzes über die Zweckbestim

m
ungen hinaus 

oder durch die Nichteinhaltung der in diesem
 Handbuch enthaltenen Vorgaben für 

Gebrauch, W
artung und Pflege;

Reparaturen von Produkten, die in anderen geographischen Bereichen gekauft 
wurden;
Schäden durch unbefugtes Zerlegen, Reparieren, Ändern oder Benutzen von 
Frem

dzubehör;
Schäden während des Transports oder der Installation (in diesem

 Fall fordern Sie 
Schadensersatz direkt vom

 Lieferanten);
Schäden aufgrund von Naturkatastrophen und anderen Ereignissen höherer Gewalt;
Alle Produktkontrollen werden in einem

 Labor durchgeführt. Daher haften wir nicht 
für finanzielle Verluste durch Einsatz dieses Produkts in kom

plexen natürlichen 
Um

gebungen.

1.2.3.4.5.6.7.8.
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Antes de usar este producto por prim
era vez, le recom

endam
os que lea el M

anual 
del usuario de la Carcasa im

perm
eable inteligente para m

óvil H1 para obtener 
inform

ación im
portante sobre el producto.

Tiene a su disposición las siguientes form
as de obtener servicio y apoyo 

relacionado para preguntas m
ás frecuentes, el m

anual del usuario, vídeos de 
form

ación, etc.

Recom
endaciones de uso 

12 Recom
endaciones de uso y obtención de apoyo

Obtención de apoyo

Sitio web: www.sublue.com
Correo electrónico de servicio: support@

sublue.com

China:
Línea de asistencia telefónica: 
400-806-2688
Correo electrónico: 
support@

sublue.com
Horario de servicio: 
de lunes a viernes, de 9:00 a 18:00
                                         (hora de Pekín)

Estados Unidos: 
Línea de asistencia telefónica: 
+1 855 206 8698
Correo electrónico: 
support.us@

sublue.com
Horario de servicio:
de lunes a viernes, de 9:00 a 18:00
                                               (hora de Los Ángeles)

Póngase en contacto con su distribuidor para 
obtener asistencia

Otras regiones:

Pegar aquí la inform
ación del agente

general de la región

ES

Precauciones de seguridad
Advertencia

No utilizar este producto a 
profundidades superiores a la 
especificada (10 m

).

No guarde el producto bajo la luz 
solar directa ni en entornos a alta 
tem

peratura.

Evite im
pactos fuertes y colisiones 

con objetos afilados.

Si detecta algún tipo de desperfecto 
en la carcasa o agua en su interior 
m

ientras la usa, deje de usarla 
inm

ediatam
ente.

Antes de usar este producto, revise el 
puerto de estanqueidad de la parte 
superior. Si ve alguna sustancia 
extraña, retire la junta de 
estanqueidad, lávela con agua y 
colóquela de nuevo cuando esté seca. 
Si la junta de estanqueidad falta o está 
dañada, no utilice el producto.

No repare ni sustituya com
ponentes 

del producto por piezas no 
originales. Si un com

ponente del 
producto está dañado, póngase en 
contacto con el fabricante o con el 
distribuidor local para su sustitución 
o reparación.

Mantenga el producto alejado de 
líquidos corrosivos.

Cuando term
ine de usar el 

producto, coloque la bandeja para 
teléfono de nuevo en la carcasa 
im

perm
eable y no coloque objetos 

pesados sobre ella.

Para evitar arañazos, no coloque 
objetos afilados en el interior de la 
carcasa.

10
m

Se prohíbe que niños o adultos 
que no hayan leído el m

anual 
utilicen este producto.

Antes de usar el producto, lea el 
m

anual del usuario y otras 
advertencias detenidam

ente.

36
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Aviso

Este producto es com
patible con distintos m

odelos de teléfono m
óvil, con unas 

dim
ensiones m

áxim
as de 165 m

m
 × 79 m

m
 × 10 m

m
 (La × An × Al). Tenga en cuenta que, 

si su m
óvil tiene una cám

ara frontal em
ergente que supera las dim

ensiones cuando se 
abre, podría no funcionar correctam

ente.
El rendim

iento im
perm

eable de este producto se ha som
etido a pruebas antes de su 

salida de la fábrica. No obstante, tiene que seguir las instrucciones de este m
anual para 

com
probar que no existen fugas antes de usar la carcasa.

Antes de usar el producto debajo del agua, active el m
odo avión del teléfono.

Com
o los entornos exteriores pueden ser m

uy distintos, realice una copia de seguridad 
de los datos de su teléfono antes de entrar en el agua para evitar pérdidas de datos 
accidentales e innecesarias.
Para evitar tener que abrir y cerrar la carcasa en repetidas ocasiones, com

pruebe que la 
pantalla del teléfono funciona con norm

alidad y que tanto el teléfono com
o el 

controlador tienen batería suficiente antes de usar este producto.
Debido a las características del adhesivo suave que se usa para fijar el m

óvil en la 
bandeja, retire la funda o carcasa que pudiera tener el teléfono para evitar problem

as al 
extraerlo.

Antes del uso:

Después del uso bajo el agua, cuando extraiga el teléfono, asegúrese de que el puerto de 
Después del uso:

Los cam
bios de tem

peratura repentinos pueden provocar que se form
e condensación 

(pequeñas gotas de agua) en la superficie interior de la carcasa im
perm

eable. En caso 
de suceder, extraiga el m

óvil de la carcasa im
perm

eable, pase un paño seco suave por 
la carcasa y séquela antes de usarla de nuevo.
Cuando se use bajo el agua, no desm

onte el controlador Bluetooth para evitar 
interrum

pir la conexión Bluetooth y que esto afecte al uso de la cám
ara.

Durante su uso:

sellado queda hacia abajo para evitar que el agua del exterior entre en la carcasa.
Después de usar la carcasa, enjuague su exterior con el sello cerrado y sum

érjala en 
agua dulce durante 20 m

inutos para evitar que la sal y otras im
purezas provoquen la 

corrosión de las piezas m
etálicas. A continuación, deje que la carcasa se seque al aire 

libre.
Si no va a usar el producto durante un periodo de tiem

po prolongado, revise la batería 
del controlador al m

enos una vez cada tres m
eses y m

anténgala cargada a un m
ínim

o 
del 50 %.
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Descripción general del producto

Contenido

M
antenim

iento

Guía del usuario

41 41425050 43434445474950

Lista de artículos
Nom

bre de los com
ponentes

Lim
pieza después del uso

Alm
acenam

iento

Apéndice
51

Prueba de estanqueidad antes del uso
Instalación del teléfono
M

ontaje y uso del controlador Bluetooth
Uso de la aplicación SublueGo
Cóm

o evitar la hum
edad

©2019 Sublue. TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS.

Carcasa im
perm

eable × 1
Controlador Bluetooth × 1

Bandeja para el teléfono
× 1

Cable de carga m
agnético

× 1
Pulsera × 1

Bolsa de alm
acenam

iento
× 1

Paño de lim
pieza × 1

Película antiem
pañam

iento
(paquete) × 2

Adhesivo ligero
de nanóm

etro × 1

Palito de lim
pieza × 1

Docum
entos de instrucciones × 3

Lista de artículos
1 Descripción general del producto

Sím
bolos:

Advertencia
Aviso
Nota (explicación o descripción detallada)

�
Revise detenidam

ente si la caja del producto contiene todos los artículos 
anteriores. Si alguno de los artículos falta, póngase en contacto con Sublue o 
con su distribuidor.

40
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Prueba de estanqueidad antes del uso
1 Guía del usuario

Nom
bres de los com

ponentes
2

1.Tapón del sello im
perm

eable
2.Carcasa im

perm
eable

3.Controlador Bluetooth
4.Botón de encendido/apagado y de apagado de pantalla
5.Indicador de estado
6.Sacar fotos/cam

bio entre cám
ara frontal y trasera

7.Botón vídeo/m
enú

8.Botón zoom
+/m

enú
9.Botón zoom

-/m
enú

10.Orificio para la pulsera de la carcasa im
perm

eable
11.Perilla de bloqueo del tapón del sello
12.Orificio para la m

uñequera del controlador
13.Contacto de carga m

agnética
14.Perilla de bloqueo del controlador

�

�
�

��
��

��
����

����
��

Abra el tapón del sello im
perm

eable y com
pruebe que la junta de 

estanqueidad está intacta y que no tiene cuerpos extraños.

Coloque una toallita de papel seca o un paño en la carcasa im
perm

eable y 
apriete las perillas de bloqueo.

Sum
erja la carcasa con la toallita de papel o el paño dentro en 20 cm

 de 
agua durante 30 m

inutos.

Saque la carcasa del agua y séquela. Revise la toallita de papel o el paño del 
interior de la carcasa para ver si se ha filtrado agua al interior.

El rendim
iento im

perm
eable de este producto se ha som

etido a pruebas 
antes de enviarlo. No obstante, tiene que seguir las instrucciones de esta 
sección para com

probar que no existen fugas antes de usar la carcasa.

1. 2. 3.4.

ES



44
45

M
ontaje y uso de la carcasa y el controlador Bluetooth

3
Instalación del teléfono

2

Desplace la bandeja con el teléfono fijado sobre ella hacia el interior de la 
carcasa im

perm
eable. Tenga en cuenta que el asa de la bandeja debe 

quedar hacia fuera. A continuación, apriete la perilla del tapón del sello.

Retire la película protectora que cubre el adhesivo ligero de nanóm
etro de la 

bandeja del teléfono y com
pruebe la posición de las cám

aras frontal y trasera del 
teléfono. Después de asegurarse de que las lentes frontal y trasera no quedan 
obstruidas, presione la parte trasera del teléfono contra el adhesivo de form

a que 
el teléfono quede adherido en su sitio en la posición preestablecida.

Com
o se m

uestra en la ilustración siguiente, introduzca la carcasa im
perm

eable en el 
controlador Bluetooth y gire la perilla de la parte trasera del controlador hacia la 
derecha para fijarla en su sitio.

No utilice una fuerza excesiva al girar la perilla. De lo contrario, puede dañar el 
controlador.

1.M
ontaje de la carcasa im

perm
eable en el controlador

El adhesivo ligero de nanóm
etro está diseñado para funcionar sobre el propio 

teléfono; por tanto, si el teléfono tiene una funda o una carcasa, quítela para 
evitar problem

as al intentar sacar el teléfono de la bandeja.
Tras usar la carcasa en num

erosas ocasiones, el adhesivo puede perder 
adherencia. En ese m

om
ento, enjuague la superficie adhesiva con agua para 

que vuelva a ser utilizable.

1.2.

2. Luces indicadoras del estado del controlador

Parpadea en azul
Bluetooth desconectado

Azul fijo
Bluetooth conectado y controlador con 
batería suficiente

Parpadea en rojo
El controlador tiene m

enos del 10 % de batería
Rojo fijo

El controlador se está cargando
Verde fijo

La batería del controlador está totalm
ente cargada

#-6&

#-6&

3&%3&%

(3&&/
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A excepción del botón de encendido y apagado, los botones del controlador 
Bluetooth solo funcionan con la aplicación. Consulte el apartado "Descarga y uso 
de la aplicación" de este m

anual para obtener m
ás inform

ación.

3. Botones

pantalla encendida/
apagada

hacer foto

grabar vídeo

am
pliar 0,1 aum

entos

alejar 0,1 aum
entos/activar 

visión panorám
ica

encender/apagar

cam
biar entre la cám

ara frontal 
y la trasera

abrir m
enú

am
pliar de form

a continua

alejar de form
a continua

Pulsación breve: 
Pulsación larga: 

El controlador Bluetooth utiliza un cargador m
agnético. Acople el cabezal m

agnético del 
cable de carga al contacto m

agnético de la parte trasera del controlador y conecte el 
otro extrem

o del cable a una fuente de alim
entación USB. El controlador tarda unas 3 horas 

en cargarse. Una vez que el controlador esté totalm
ente cargado, su luz indicadora de 

estado perm
anecerá encendida en verde.

Si el controlador Bluetooth perm
anece m

ás de 10 m
inutos desconectado del 

teléfono, se apaga autom
áticam

ente.

Este producto no incluye un adaptador de corriente. Utilice un adaptador con 
una entrada de 100–240 V 50/60 Hz y una salida de 5 V ---  1 A que cum

pla las 
especificaciones de su país.

Uso de la aplicación SublueGo
41. Descarga de la aplicación SublueGo

46
47

4.Conectar el controlador Bluetooth y el teléfono
M

antenga pulsado el botón de encendido y apagado durante 3 segundos para 
encender el controlador. La luz indicadora de estado parpadeará en azul.
Active la función Bluetooth del teléfono y utilice la aplicación SublueGo para añadir 
la carcasa im

perm
eable a la lista de dispositivos Bluetooth del teléfono. Tras 

conectar el controlador por Bluetooth, su luz indicadora de estado perm
anecerá 

encendida en azul fijo.

5.Carga del controlador Bluetooth

La aplicación SublueGo es una aplicación m
óvil que se usa con este producto. Perm

ite 
que la carcasa para teléfono le indique al teléfono que saque fotos, grabe vídeos, aplique 
filtros subm

arinos en tiem
po real y otras funciones.

La aplicación SublueGo requiere iOS 12.0 o posterior y Android 8.0 o posterior. La 
aplicación puede actualizarse sin previo aviso. Busque si hay actualizaciones 
disponibles y actualice la aplicación SublueGo cuando proceda.

Abra la cám
ara de su m

óvil y escanee el código QR que aparece a la derecha.
Los usuarios de iOS pueden conectarse a App Store y buscar "SublueGo", 
m

ientras que los usuarios de Android pueden conectarse a "Google Play" o 
Tencent Appstore.

Asegúrese de que los cabezales m
acho y hem

bra del cable están secos y que no 
tienen cuerpos extraños.

Controlador Bluetooth
Adaptador de

corriente
Tom

a de
corriente

ES



Batería del 
controlador 
Bluetooth
Batería del teléfono 
m

óvil
Hora actual
Hora de encendido
Tiem

po de 
grabación
Visión panorám

ica
Corrección de color
Ilum

inación
Cuadrícula de 
com

posición
Brújula electrónica
Indicadores de 
función de los 
botones
Botón de m

enú

Cuando activa la función de corrección de color m
ediante inteligencia 

artificial, el teléfono puede calentarse. Esto es totalm
ente norm

al.
El uso de las funciones de ángulo panorám

ico y de corrección de color 
m

ediante inteligencia artificial puede estar restringido por la configuración y el 
rendim

iento de su teléfono m
óvil.

Tras calentarla a 150 grados durante 5 m
inutos, la película antiem

pañam
iento 

se puede usar un m
áxim

o de 4 veces. Manténgala en una bolsa sellada.

2. Conectar el dispositivo
Abra la aplicación SublueGo, vaya a la página "Dispositivo" y escanee para 
conectar el dispositivo "Carcasa im

perm
eable inteligente para m

óvil H1"; a 
continuación, accede a la interfaz de cám

ara.

Vista previa de la im
agen

3. Interfaz y funciones del software

48
49

Cóm
o evitar la hum

edad
5

Debido a la diferencia de tem
peratura existente entre el aire y el agua, puede form

arse 
condensación en el interior de la carcasa al sum

ergirla, lo que puede afectar a la calidad 
de sus fotos. Le recom

endam
os que introduzca el teléfono en la carcasa en un entorno 

seco y que instale una película antiem
pañam

iento antes de usarla.

95%
09:51

00:25:30
02:12

448����o 8

Preview

Color
correction

0,
PRO

Com
pass

&
/ 210

130

150

12090

60
30

0

330 300

270

240

Corrección de color 
m

ediante inteligencia 
artificial*

Enfoque m
anual

130

MF
PRO

ISO
SW

B
HUB

EV

M
odo de fotografía 

profesional
Velocidad del obturador

Sensibilidad

Valores de exposición
Balance de blancos

Ajuste de tono

Tem
porizador

Brújula electrónica
Ilum

inación

Líneas de cuadrícula
M

arcas de agua
Inform

ación del 
sistem

a

�
��

��

��

Interfaz del software

Funciones del m
enú

Cuando coloque el teléfono en la carcasa, asegúrese de que la aplicación está 
abierta y se encuentra en la interfaz de la cám

ara.

Algunas funciones pueden variar ligeram
ente según el sistem

a operativo del 
teléfono m

óvil. En tales casos, prevalecerá la inform
ación disponible en la aplicación.

�
�

�
�

�
���

Tim
er

1.2.3.4.5.6.7.8.9.

10.11.12.
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Lim
pieza después del uso

1 M
antenim

iento

Después de usar la carcasa im
perm

eable en agua salada, cierre el tapón del 
sello, lim

pie a conciencia la carcasa con agua dulce y sum
erja la carcasa en 

agua dulce durante 20 m
inutos para evitar que la sal y otras im

purezas 
provoquen corrosión en las piezas m

etálicas. A continuación, pase por la 
superficie de la carcasa im

perm
eable un paño suave sin polvo y colóquela en 

un lugar fresco y seco para que se seque al aire.
Si el interior de la carcasa im

perm
eable se m

ancha accidentalm
ente 

m
ientras se usa, puede lim

piarlo con el paño en el palito de lim
pieza incluido 

con el producto para pasarlo por el interior de la carcasa.
No utilice ningún producto de lim

pieza quím
ico, com

o jabón o detergente de 
lavandería, para lim

piar la carcasa.
Realice el procedim

iento de lim
pieza anterior después de cada vez que use la 

carcasa im
perm

eable.

Alm
acenam

iento
2

Si no tiene previsto usar el producto durante cierto tiem
po, coloque la carcasa 

en la bolsa de alm
acenam

iento y siga estas instrucciones:
Mantenga el producto en un lugar fresco y bien ventilado a una tem

peratura que 
oscile entre 0 °C y 45 °C.
Evite m

antener este producto en un lugar m
al ventilado o en un entorno en el que 

la hum
edad sea superior a un 75 %.

Manténgalo alejado de tem
peraturas elevadas, del fuego y del alcance de los niños.

No coloque objetos pesados sobre la carcasa.
Al guardar el producto a largo plazo, no apriete la perilla del tapón del sello y 
asegúrese de que el tapón del sello no esté bloqueado.
El controlador Bluetooth tiene una batería de litio. Por tanto, no debe colocar la 
carcasa im

perm
eable bajo la luz solar directa y debe m

antenerla alejada de 
objetos a tem

peratura elevada, com
o hornos m

icroondas y convencionales.
Com

pruebe la batería del controlador al m
enos una vez cada 3 m

eses y 
m

anténgala cargada al m
enos al 50 %.

Especificaciones

Apéndice

Nivel de resistencia al agua
Dim

ensiones del teléfono 
com

patibles*

Dim
ensiones (con controlador)

Peso (con controlador)
375 g

165 m
m

 × 79 m
m

× 10 m
m

 
(longitud × anchura × grosor)

10 m
 (33 ft)

Materiales principales
Policarbonato con base biológica, 
gom

a de silicona
Transm

itancia de la carcasa
92%

Bluetooth
BLE5.0

Resolución fotográfica
1920×1080 (16:9)

Resolución de vídeo
1920 × 1080 a 30 fps

Especificaciones de la batería
Batería de litio recargable integrada 
de 3,7 V/180 m

Ah

236 m
m

 × 107 m
m

× 41 m
m

 
(longitud × anchura × grosor)

Duración de la batería
Aprox. 8 h

Tiem
po de carga


3h

Tensión de carga
5V

Corriente de carga
90 m

A

1.2.3.4.1.2.3.4.5.6.7.
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* Estas dim
ensiones representan las dim

ensiones m
áxim

as de los teléfonos m
óviles 

com
patibles. Tenga en cuenta que, si su teléfono tiene una cám

ara frontal em
ergente 

que supera estas dim
ensiones, no podrá desplegarse con norm

alidad.

Tem
peratura de funcionam

iento
0°C-40°C

Tem
peratura de alm

acenam
iento

0 °C-45°C

52
53
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Nom

i e contenuto di sostanze nocive nel Prodotto
Harm

ful substance

Assem
blaggio

del
circuito 

Parti di
plastica

Parti di 
m

etallo

Cavo di
alim

entazione
Trasform

atore

Batteria

Sede di 
ricarica

Altri
accessori

Pb 

00�00000

Cd 

00000000

Hg 

00000000

Cr6
（

VI）

00000000

PBB 

00000000

PBDE 

00000000

DIBP

00000000

DEHP 

00000000

BBP 

00000000

DBP

00000000

Questa tavola e’ preparata secondo SJ/T 11364.
O:  Indica che il contenuto delle sostanze nocive in tutti I m

ateriali om
ogenei  dei 

     com
ponentie’ sotto il lim

ite  specificato nel GB/T 26572;
X:  Indica che il contenuto della sostanza nociva in alm

eno uno dei com
ponenti uniform

i 
     supera il lim

ite posto in GB/T26572
Nota: Questo prodotto utilizza concetti con un progetto  di protezione per controllare 
effettivam

ente le sostanze nocive. Le sostanze nocive indicate con la “X” non possono 
essere sostituite principalm

ente per cause di lim
itazione nello sviluppo tecnologico.

Durata della protezione am
bientale:

Questo segno si riferisce al tem
po lim

ite (10 anni). Durante questo periodo le 
sostanze nocive non fuoriusciranno  o avranno cam

biam
enti repentini 

durante l’uso norm
ale. Non causera’ grave inquinam

ento , o ferite  al corpo 
delle persone, o danneggiam

enti alle cose.

Consigli per il recupero dei gas nocivi per l'effetto Serra:
Per m

eglio proteggere il pianeta , quando gli utilizzatori non avranno piu’ bisogno del 
prodotto, o il prodotto ha term

inato la sua vita utile, si prega di seguire i regolam
enti e le 

leggi nazionali sullo sm
altim

ento di prodotti elettrici ed elettronici e di passare tram
ite 

produttori locali approvati per il riciclaggio.



Toda la inform
ación, fotos e instrucciones del m

anual son propiedad de 
Sublue. No se perm

ite ninguna copia o distribución sin el perm
iso de Sublue. 

Adem
ás, Sublue se reserva el derecho de m

odificar cualquier inform
ación 

del m
anual.

Si tiene alguna pregunta o sugerencia en relación a este m
anual, envíenos 

un m
ensaje de correo electrónico a la dirección:

support@
sublue.com

Servicio de atención técnica de Sublue
www.sublue.com

Térm
inos de la garantía lim

itada y exención 
de responsabilidad
A partir de la fecha de com

pra, el consum
idor tiene un servicio de control de calidad 

gratuito lim
itado durante un año. Si detecta un problem

a en el producto m
ientras lo 

usa, póngase en contacto con su distribuidor o centro de servicio posventa autorizado 
local para buscar una solución a tiem

po. Durante el periodo de garantía, el consum
idor 

debe asum
ir el coste de envío del producto al centro de reparación. Una vez finalizada 

la garantía, ofrecem
os servicio de reparación con coste.

El servicio de reparación gratuito no se aplica a ninguna de las condiciones siguientes:

La em
presa no será responsable de daños directos, indirectos, inevitables o pérdidas 

económ
icas accidentales (com

o la pérdida de productos físicos de terceros, datos u 
otros recursos físicos y tangibles personales) en los que incurra el consum

idor debido al 
uso del producto.
Sublue no tiene ninguna conexión con fabricantes de sm

artphones y, por tanto, no será 
responsable de entrada de agua, daños u otras situaciones que pueda sufrir el 
sm

artphone del usuario durante el uso de la carcasa.
Al usar este producto, se considera que acepta el contenido del presente docum

ento.

Desgaste provocado por un uso norm
al o daños provocados por el hom

bre.
Productos com

prados en canales no oficiales.
Daños causados por el uso de este producto fuera de sus condiciones de uso 
específicas o por no seguir los requisitos de uso, m

antenim
iento y cuidado descritos 

en este m
anual.

Reparación de productos com
prados en otras regiones.

Daños provocados por un desm
ontaje, reparación, m

odificación no autorizados, o 
por el uso de accesorios distintos de los accesorios Sublue originales.
Daños durante el envío o la instalación (en este caso, presente una reclam

ación 
por daños directam

ente a la agencia de transporte).
Daños provocados por desastres naturales y otras causas de fuerza m

ayor.
Todas las pruebas a las que se ha som

etido este producto se realizan en un 
laboratorio. Por tanto, no nos responsabilizam

os de pérdidas financieras 
provocadas por su uso en entornos naturales com

plejos.

1.2.3.4.5.6.7.8.
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Avant la prem
ière utilisation de ce produit, veuillez lire attentivem

ent le M
anuel 

d’utilisation du boîtier étanche intelligent pour m
obile H1 afin de bénéficier 

d’inform
ations im

portantes sur le produit.

Vous pouvez choisir les m
oyens suivants pour obtenir un service et une assistance 

connexes pour la foire aux questions (FAQ), le m
anuel d’utilisation et les vidéos 

didactiques, etc.

Suggestion d’utilisation
12 Suggestions d’utilisation et obtenir une assistance

Obtenir une assistance

Site W
eb : www.sublue.com

Courriel de l’assistance : support@
sublue.com

Chine:
Num

éro de l’assistance : 
400-806-2688
Courriel : support@

sublue.com
Horaires d’ouverture : 
lundi au vendredi,09:00 à 18:00
                                 (heure de Pékin)

États-Unis :
Num

éro de l’assistance : 
+1 855 206 8698
Courriel : support.us@

sublue.com
Horaires d’ouverture : 
lundi au vendredi,09:00 à 18:00
                                        (heure de Los Angeles)

Veuillez contacter votre revendeur pour obtenir 
de l’aide

Autres régions :

Coller ici les inform
ations destinées à

l’agent général régional

Consignes de sécurité
Avertissem

ent

Ne pas utiliser ce produit à des 
profondeurs supérieures à celle 
spécifiée (10 m

).

Ne pas entreposer le produit au 
rayonnem

ent direct du soleil ou 
dans un environnem

ent 
tem

pérature élevée.

Éviter les chocs violents ainsi que 
les collisions avec des objets 
acérés.

Cesser im
m

édiatem
ent d’utiliser le 

produit si une détérioration ou la 
présence d’eau est détectée 
pendant l’utilisation.

Avant d’utiliser le produit, vérifier l’orifice 
d’étanchéité sur le dessus. Si la 
présence de corps étrangers est 
constatée, retirer le joint d’étanchéité, le 
rincer à l’eau et le rem

ettre en place 
après séchage. Ne pas utiliser le 
produit si le joint est endom

m
agé ou 

m
anquant.

Ne pas réparer ni rem
placer des 

com
posants du produits par des 

pièces qui ne sont pas d’origine. Si 
un com

posant du produit est 
endom

m
agé, contacter le 

fabricant ou le revendeur local 
pour réparation ou rem

placem
ent.

Tenir le produit à distance des 
liquides corrosifs.

Après avoir utilisé le produit, 
rem

ettre le plateau du m
obile 

dans le boîtier étanche et ne poser 
aucun objet lourd sur le boîtier.

Ne pas m
ettre d’objets pointus à 

l’intérieur du boîtier pour éviter les 
rayures.

10
m

Les enfants ou les adultes qui n’ont 
pas lu le m

anuel ne sont pas 
autorisés à utiliser ce produit.

Veuillez lire attentivem
ent le M

anuel 
d’utilisation et les consignes de 
sécurité avant utilisation !
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Avis

Ce produit peut être utilisé pour différents m
odèles de m

obiles dont les dim
ensions sont 

165 m
m

 × 79 m
m

 × 10 m
m

 (L × l × h). Noter que si le téléphone est équipé d’une cam
éra 

frontale pop-up qui, ouverte, dépasse les dim
ensions, cette dernière peut ne pas 

fonctionner correctem
ent.

Les perform
ances d’étanchéité de ce produit ont été testées avant le départ de l’usine. 

Quoi qu’il en soit, il est tout de m
êm

e im
pératif de suivre les instructions du présent 

m
anuel pour vérifier l’absence de fuites avant utilisation.

Activer le m
ode avion du m

obile avant d’utiliser le produit sous l’eau.
Com

m
e les environnem

ents extérieurs sont très variables, effectuer une sauvegarde des 
données du m

obile avant d’entrer dans l’eau pour éviter toute perte de données 
accidentelle et superflue.
Afin d’éviter d’ouvrir et de ferm

er le boîtier de m
anière répétitive, s’assurer que l’écran 

du m
obile fonctionne norm

alem
ent et que le m

obile et le contrôleur ont une puissance 
suffisante avant utilisation.
En raison des caractéristiques de l’adhésif souple utilisé pour fixer les m

obiles dans le 
plateau, retirer l’étui ou la coque du m

obile pour éviter des problèm
es lors de sa 

désolidarisation.

Avant utilisation :

Après une utilisation sous l’eau, lors du retrait du m
obile, s’assurer que l’orifice 

Après utilisation :

Des changem
ents rapides de tem

pérature peuvent entraîner la form
ation de 

condensation (petites gouttes d’eau) sur la surface intérieure du boîtier étanche. Si cela 
se produit, retirer le m

obile du boîtier étanche, essuyer le boîtier avec un chiffon doux et 
sec et le sécher avant toute nouvelle utilisation.
En cas d’utilisation sous l’eau, ne pas détacher le contrôleur Bluetooth pour éviter 
d’interrom

pre la connexion Bluetooth et d’affecter ainsi l’utilisation de la cam
éra.

Pendant l’utilisation :

d’étanchéité est orienté vers le bas pour em
pêcher toute pénétration d’eau de 

l’extérieur vers l’intérieur du boîtier.
Après utilisation, rincer l’extérieur du boîtier avec le joint ferm

é et le laisser trem
per 

pendant 20 m
inutes dans de l’eau douce pour éviter que le sel et d’autres im

puretés 
n’entraînent la corrosion des élém

ents m
étalliques. Laisser ensuite le boîtier sécher à l’air 

libre.
En cas de non-utilisation prolongée du produit, vérifier la batterie du contrôleur au m

oins 
une fois tous les 3 m

ois et la m
aintenir chargée à 50 % au m

inim
um

.
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Vue d’ensem
ble du produit

Som
m

aire

Entretien

Guide de l’utilisateur

61 61627070 63636465676970

Liste des fournitures
Nom

s des pièces

Nettoyage après utilisation
Entreposage

Annexe
71

Test d’étanchéité avant utilisation
Installation du m

obile
Assem

blage et utilisation du contrôleur Bluetooth
Utilisation de l’application SublueGo
Com

m
ent prévenir l’hum

idité

©2019 Sublue. TOUS DROITS RÉSERVÉS

Boîtier étanche × 1
Contrôleur Bluetooth × 1

Plateau de m
obile × 1

Câble de charge
m

agnétique × 1
Dragonne × 1

Sac de rangem
ent × 1

Tissu d’essuyage × 1
Film

 antibuée (paquet) 
× 2

Adhésif à lum
ière

nanom
étrique × 1

Bâtonnet d’essuyage × 1
Docum

ents d’instruction × 3

Liste des fournitures
1 Vue d’ensem

ble du produit

Sym
boles :

Avertissem
ent

Avis
Note (fournit une explication et une description détaillée)

�
Veuillez contrôler attentivem

ent si l’em
ballage du produit contient bien tous les 

élém
ents répertoriés ci-dessus. Si l’un d’entre eux m

anque, veuillez contacter 
Sublue ou votre revendeur.

FR
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Test d’étanchéité avant l’utilisation
1 Guide de l’utilisateur

Nom
 des com

posants
2

1.Capuchon d’obturation étanche
2.Boîtier étanche
3.Contrôleur Bluetooth
4.Interrupteur m

arche/arrêt et extinction écran
5.Indicateur d’état
6.Prise de photo/com

m
utateur de cam

éra frontale et arrière
7.Bouton vidéo/m

enu
8.Bouton zoom

+/m
enu

9.Bouton zoom
-/m

enu
10.Trou pour la dragonne du boîtier étanche
11.Bouton de verrouillage du capuchon étanche
12.Trou pour la dragonne du contrôleur
13.Contact de charge m

agnétique
14.Bouton de verrouillage du contrôleur

�

�
�

��
��

��
����

����
��

O
uvrir le capuchon d’obturation étanche et contrôler que le joint 

d’étanchéité est intact et dénué de corps étrangers.

Placer une feuille d’essuie-tout sèche ou un chiffon sec dans le boîtier 
étanche et serrer les boutons de verrouillage.

Im
m

erger le boîtier avec l’essuie-tout ou le tissu à l’intérieur dans 20 cm
 

d’eau pendant 30 m
inutes.

Retirer le boîtier de l’eau et l’essuyer. Exam
iner l’essuie-tout ou le chiffon 

dans le boîtier pour voir s’il y a eu une fuite d’eau.

Les perform
ances d’étanchéité de ce produit ont été testées avant la livraison. 

Quoi qu’il en soit, il est tout de m
êm

e im
pératif de suivre les instructions de la 

présente section pour vérifier l’absence de fuites avant utilisation.

1. 2. 3.4.
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Assem
blage et utilisation du boîtier étanche et du contrôleur Bluetooth

3
Installation du m

obile
2

Enfoncer le plateau avec le m
obile fixé dans le boîtier étanche. Noter que la 

poignée du plateau doit être tournée vers l’extérieur. Serrer ensuite le bouton 
du capuchon d’obturation.

Arracher le film
 protecteur qui recouvre l’adhésif à lum

ière nanom
étrique 

dans le plateau du m
obile et inspecter les positions de cam

éra avant et arrière 
du m

obile. Après avoir assuré que les objectifs avant et arrière ne sont pas 
obstrués, appuyer l’arrière du m

obile contre l’adhésif de telle m
anière qu’il 

soit m
aintenu en place à la position préréglée.

Com
m

e illustré dans la figure ci-dessous, insérer le boîtier étanche dans le contrôleur 
Bluetooth et tourner le bouton à l’arrière du contrôleur dans le sens horaire pour le 
fixer en place.

Appliquer une force appropriée en tournant le bouton. Une force excessive 
pourrait endom

m
ager le contrôleur.

1. Fixation du boîtier étanche sur le contrôleur

L’adhésif à lum
ière nanom

étrique est conçu pour fonctionner sur le m
obile 

lui-m
êm

e, retirer donc tout étui ou toute coque du m
obile pour éviter les 

problèm
es au m

om
ent de désolidariser le m

obile du plateau.
Après de nom

breuses utilisations du boîtier, il est possible que l’adhésif perde 
son pouvoir d’adhérence. Dans ce cas, rincer la surface adhésive à l’eau pour 
la rendre réutilisable.

1.2.

2. Tém
oins lum

ineux d’état du contrôleur

Clignotem
ent bleu

Bluetooth déconnecté

Bleu allum
é en fixe

Bluetooth connecté et niveau de charge 
suffisant du contrôleur

Clignotem
ent rouge

Niveau de charge du contrôleur inférieure à 10%
Rouge allum

é en fixe
Contrôleur en cours de charge

Vert allum
é en fixe

Batterie du contrôleur totalem
ent chargée

#-6&

#-6&

3&%3&%

(3&&/
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Horm
is pour l’interrupteur m

arche/arrêt, les boutons du contrôleur Bluetooth peuvent 
fonctionner uniquem

ent avec l’application. Se reporter à la section « Téléchargem
ent et 

utilisation de l’application » du présent m
anuel pour de plus am

ples d’inform
ations.

3. Boutons

Écran m
arche/arrêt

Prise de photo

Enregistrem
ent d’une vidéo

Zoom
er par pas de 0,1

Dézoom
er par pas de 0,1/

activer la vue grand-angle

Marche/arrêt

Com
m

utation entre 
cam

éras frontale et arrière

Ouvrir le m
enu

Zoom
er en continu

Dézoom
er en continu

Actionnem
ent court : 

Actionnem
ent prolongé : 

Le contrôleur Bluetooth utilise un chargeur m
agnétique. Fixer la tête m

agnétique du 
câble de charge sur le contact m

agnétique situé à l’arrière du contrôleur et 
raccorder l’autre extrém

ité du câble à une alim
entation électrique USB. La charge du 

contrôleur prend environ 3 heures. Une fois que le contrôleur est totalem
ent chargé, 

son tém
oin lum

ineux d’état sera allum
é en vert fixe.

Si le contrôleur Bluetooth est déconnecté du m
obile pendant plus de 10 m

inutes, il 
se désactive autom

atiquem
ent.

Ce produit n’est pas fourni avec un bloc d’alim
entation secteur. Utiliser un bloc 

d’alim
entation avec une entrée de 100–240 V~50/60 Hz et une sortie de 5 V ---  1 A 

conform
e aux spécifications du pays d’utilisation.

Utilisation de l’application SublueGo
41. Téléchargem

ent de l’application SublueGo

66
67

4.Connecter le contrôleur Bluetooth et le m
obile

Actionnem
ent prolongé de l’interrupteur m

arche/arrêt pendant trois secondes pour 
activer le contrôleur. Le tém

oin lum
ineux d’état va clignoter en bleu.

Activer la fonction Bluetooth sur le m
obile et utiliser l’application SublueGo pour 

ajouter le boîtier étanche à la liste des périphériques Bluetooth du m
obile. Après la 

connexion au contrôleur via Bluetooth, le tém
oin lum

ineux sera allum
é en bleu fixe.

5.Charger le contrôleur Bluetooth

L’application SublueGo est une application m
obile utilisée avec ce produit. Elle perm

et au 
boîtier du m

obile de dem
ander à ce dernier de prendre des photos, d’enregistrer des vidéos, 

d’appliquer des filtres sous-m
arins en tem

ps réel et d’autres fonctions.

L’application SublueGo requiert IOS 12.0 ou supérieur et Android 8.0 ou supérieur. 
L’application peut être m

ise à jour sans préavis. Vérifier donc les m
ises à jour 

disponibles et actualiser l’application SublueGo en tem
ps opportun.

Ouvrir le navigateur du m
obile et scanner le code QR à droite.

Les utilisateurs iOS peuvent se connecter à l’AppStore et rechercher « 
SublueGo » et les utilisateurs Android peuvent se connecter à « Google 
Play » ou l’AppStore de Tencent.

S’assurer que les têtes m
âle et fem

elle du câble de charge m
agnétique sont 

sèches et exem
ptes de substances étrangères.

Contrôleur Bluetooth

Bloc
d’alim

entation
secteur

Prise
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Batterie du 
contrôleur Bluetooth
Batterie du m

obile
Heure actuelle
Durée d’activation
Durée de la vidéo
Vue grand angle
Correction des 
couleurs
Éclairage
Tram

e de com
posi-

tion
Boussole électronique
Tém

oins de fonctionne-
m

ent des boutons
Bouton de m

enu

L’activation de la fonction de correction des couleurs IA en tem
ps réel peut faire 

chauffer le m
obile. Il s’agit d’un phénom

ène norm
al.

L’utilisation des fonctions de correction de couleur IA et de grand angle peut 
être lim

itée par la configuration et les perform
ances du m

obile.

Après avoir été chauffé à 150 degrés pendant 5 m
inutes, le film

 antibuée peut 
être utilisé 4 fois au m

axim
um

. Le conserver dans un sac scellé.

2. Connecter le périphérique
À l’aide de l’application SublueGo, accéder à la page « Périphérique » et effectuer 
une recherche pour connecter le périphérique « Sm

art W
aterproof Phone Case H1 », 

puis ouvrir l’interface de la cam
éra.

Prévisualisation d’im
age

3.Interface et fonctions du logiciel

68
69

Com
m

ent prévenir l’hum
idité

5
Du fait de la différence de tem

pérature entre l’air et l’eau, de la condensation est 
susceptible de se form

er à l’intérieur du boîtier lorsqu’il est im
m

ergé, ce qui peut 
affecter la qualité des photos. Nous recom

m
andons d’insérer le m

obile dans le boîtier 
dans un environnem

ent sec ainsi que d’installer un film
 antibuée avant de l’utiliser.

95%
09:51

00:25:30
02:12

448����o 8

Preview

Color
correction

0,
PRO

Com
pass

&
/ 210

130

150

12090

60
30

0

330 300

270

240

Correction de 
couleurs IA*

Mise au point 
m

anuelle

130

MF
PRO

ISO
SW

B
HUB

EV
Mode photo professionnel

Vitesse d’obturation
Sensibilité

Valeurs d’exposition
Équilibre des blancs

Ajustem
ent de teinte

Retardateur
Boussole électronique

Éclairage

Lignes de tram
e

Filigranes
Inform

ations sur 
le systèm

e

�
��

��

��

Interface du logiciel

Fonctions du m
enu

En m
ettant le m

obile dans le boîtier, s’assurer que l’application est ouverte et dans 
l’interface de la cam

éra.

Certaines fonctions peuvent varier légèrem
ent en fonction des divers systèm

es 
d’exploitation des m

obiles. Dans ce cas, les inform
ations fournies par l’application prévalent.

�
�

�
�

�
���

Tim
er

1.2.3.4.5.6.7.8.9.
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Nettoyage après utilisation
1 Entretien

Après avoir utilisé le boîtier étanche dans de l’eau de m
er, ferm

er le capuchon 
d’obturation, nettoyer soigneusem

ent le boîtier à l’eau douce et le laisser 
trem

per pendant 20 m
inutes dans de l’eau douce pour éviter que le sel et 

d’autres im
puretés n’entraînent la corrosion des élém

ents m
étalliques. Essuyer 

ensuite la surface du boîtier étanche avec un chiffon doux non poussiéreux et le 
placer dans un endroit frais et sec pour qu’il sèche à l’air libre.
Si l’intérieur du boîtier étanche est accidentellem

ent souillé pendant l’utilisation, 
le chiffon peut être enroulé autour du bâtonnet d’essuyage pour nettoyer 
l’intérieur du produit.
Ne pas utiliser de produits de nettoyage chim

iques, tels que du savon ou de la 
lessive, pour nettoyer le boîtier.
Veiller à effectuer la procédure de nettoyage ci-dessus après chaque utilisation 
du boîtier étanche.

Storage
2

Si le produit ne doit pas être utilisé pendant une certaine période, placer le 
boîtier dans le sac de rangem

ent en suivant les instructions suivantes :
Conserver le produit dans un endroit frais et ventilé, à une tem

pérature com
prise 

entre 0 °C et 45 °C.
Éviter de conserver ce produit dans un endroit m

al ventilé ou dans un 
environnem

ent dont le taux d’hum
idité est supérieur à 75 %.

Conserver à l’abri des tem
pératures élevées, du feu et hors de portée des 

enfants.
Ne pas placer d’objets lourds sur le boîtier.
En cas d’entreposage de longue durée, ne pas serrer le bouton du capuchon 
d’obturation et s’assurer que ce dernier n’est pas verrouillé en place.
Le contrôleur Bluetooth est fourni avec une batterie au lithium

. Par conséquent, ne 
pas placer le boîtier étanche au rayonnem

ent direct du soleil et le tenir éloigné 
des objets à haute tem

pérature tels que les fours et les m
icro-ondes.

Contrôler la batterie du contrôleur au m
oins une fois tous les 3 m

ois et la m
aintenir 

chargée à un niveau de 50 % au m
inim

um
.

Spécifications

Annexe

1.2.3.4.1.2.3.4.5.6.7.

Niveau de résistance à l’eau
Dim

ensions com
patibles 

du m
obile*

Dim
ensions (avec contrôleur)

Poids (avec contrôleur)
375 g

165 m
m

 × 79 m
m

× 10 m
m

(longueur × largeur × épaisseur)

10 m
 (33 ft)

Matériaux principaux
PC bio, caoutchouc de silicone

Transm
ittance du boîtier

92%
Bluetooth

BLE5.0
Résolution photo

1920×1080 (16:9)
Résolution vidéo

1920 × 1080 @
 30 fps

Spécifications de la batterie
Batterie au lithium

 rechargeable 
intégrée 3,7 V/180 m

Ah

236 m
m

 × 107 m
m

× 41 m
m

 
(longueur × largeur × épaisseur)

Durée de fonctionnem
ent de 

la batterie
Durée de charge


3h

Tension de charge
5V

Intensité de charge
90 m

A

FR
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* Ces dim
ensions représentent les dim

ensions m
axim

ale des m
obiles com

patibles. Noter 
que si le m

obile est doté d’une cam
éra frontale pop-up qui dépasse ces dim

ensions, 
celle-ci ne pourra pas se déployer norm

alem
ent.

Tem
pérature de service

0°C-40°C
Tem

pérature d’entreposage
0 °C-45°C

Nom
i e contenuto di sostanze nocive nel Prodotto

Harm
ful substance

Assem
blaggio

del
circuito 

Parti di
plastica

Parti di 
m

etallo

Cavo di
alim

entazione
Trasform

atore

Batteria

Sede di 
ricarica

Altri
accessori

Pb 

00�00000

Cd 

00000000

Hg 

00000000

Cr6
（

VI）

00000000

PBB 

00000000

PBDE 

00000000

DIBP

00000000

DEHP 

00000000

BBP 

00000000

DBP

00000000

Questa tavola e’ preparata secondo SJ/T 11364.
O:  Indica che il contenuto delle sostanze nocive in tutti I m

ateriali om
ogenei  dei 

     com
ponentie’ sotto il lim

ite  specificato nel GB/T 26572;
X:  Indica che il contenuto della sostanza nociva in alm

eno uno dei com
ponenti uniform

i 
     supera il lim

ite posto in GB/T26572
Nota: Questo prodotto utilizza concetti con un progetto  di protezione per controllare 
effettivam

ente le sostanze nocive. Le sostanze nocive indicate con la “X” non possono 
essere sostituite principalm

ente per cause di lim
itazione nello sviluppo tecnologico.

Durata della protezione am
bientale:

Questo segno si riferisce al tem
po lim

ite (10 anni). Durante questo periodo le 
sostanze nocive non fuoriusciranno  o avranno cam

biam
enti repentini 

durante l’uso norm
ale. Non causera’ grave inquinam

ento , o ferite  al corpo 
delle persone, o danneggiam

enti alle cose.

Consigli per il recupero dei gas nocivi per l'effetto Serra:
Per m

eglio proteggere il pianeta , quando gli utilizzatori non avranno piu’ bisogno del 
prodotto, o il prodotto ha term

inato la sua vita utile, si prega di seguire i regolam
enti e le 

leggi nazionali sullo sm
altim

ento di prodotti elettrici ed elettronici e di passare tram
ite 

produttori locali approvati per il riciclaggio.
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Toutes les inform
ations, photos et instructions figurant dans le m

anuel sont la 
propriété de Sublue. Toute copie ou distribution sans autorisation est interdite. 
De plus, Sublue se réserve le droit de m

odifier toute inform
ation contenue 

dans le m
anuel.

Pour toute question ou suggestion relative à ce m
anuel, veuillez nous envoyer 

un courriel à :
support@

sublue.com

Assistance technique Sublue
www.sublue.com

Conditions de garantie lim
itée et clause 

de non-responsabilité
Les clients bénéficient d’un service de garantie gratuit lim

ité pendant un an à com
pter 

de la date d’achat. Si un problèm
e avec le produit est déterm

iné pendant son 
utilisation, contacter le revendeur local ou un centre de service après-vente agréé pour 
trouver une solution à tem

ps. Pendant la période de garantie, les clients doivent prendre 
en charge les frais d’envoi du produit en aller sim

ple au centre de réparation. Une fois 
la garantie expirée, nous fournissons un service de réparation payant.
Le service de garantie gratuit ne s’applique à aucune des conditions suivantes :

La société ne sera pas responsable des pertes économ
iques directes, indirectes, 

inévitables ou accessoires (telles que la perte de produits physiques de tiers, de 
données ou d’autres actifs personnels corporels et physiques) subies par les 
clients dans le cadre de l’utilisation de leur produit.
Sublue n’a aucun lien avec les fabricants de sm

artphones et, par conséquent, ne 
peut être tenu responsable de toute pénétration d’eau, de tout dom

m
age ou de 

toute autre situation qui survient sur les sm
artphones des utilisateurs pendant 

l’utilisation.
L’utilisation du produit im

plique votre acceptation des présentes conditions.

Usure norm
ale ou endom

m
agem

ent im
putable à l’utilisateur ;

Produits achetés par des canaux non officiels ;
Dom

m
ages causés par l’utilisation de ce produit au-delà de ses conditions 

d’utilisation spécifiques ou par le non-respect des exigences d’utilisation, de 
soin et d’entretien du présent m

anuel ;
Réparations de produits achetés dans d’autres régions ;
Dom

m
ages causés par le dém

ontage, la réparation, la m
odification ou l’utilisation 

non autorisée d’accessoires autres que les accessoires Sublue originaux ;
Dom

m
ages pendant le transport ou l’installation (dans ce cas, veuillez faire 

valoir les dom
m

ages directem
ent auprès de la société de transport) ;

Dom
m

ages dus à des catastrophes naturelles et autres cas de force m
ajeure ;

Tous les tests sur ce produit sont réalisés en laboratoire. Il en ressort que nous 
ne som

m
es pas responsables de toutes pertes financières résultant de 

l’utilisation de ce produit dans des environnem
ents naturels com

plexes.

1.2.3.4.5.6.7.8.
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Prim
a di utilizzare questo prodotto per la prim

a volta, si consiglia di leggere 
attentam

ente il m
anuale d’uso della custodia per cellulare im

perm
eabile Sm

art 
H1 per apprendere inform

azioni im
portanti sul prodotto.

È possibile scegliere i seguenti m
odi per ottenere il relativo servizio e supporto 

per le dom
ande più frequenti (FAQ), m

anuale d’uso, e video didattici, ecc.

Suggerim
enti per l’uso

12 Suggerim
enti per l’uso e com

e richiedere supporto

Com
e richiedere supporto

Sito web: www.sublue.com
E-m

ail di servizio: support@
sublue.com

Cina:
Linea diretta per l’assistenza: 
400-806-2688
E-m

ail: support@
sublue.com

 
Orari di lavoro: Lunedì - venerdì 
                           9:00 to 18:00
                             (ora di Beijing)

USA:
Linea diretta per l’assistenza: 
+1 855 206 8698
E-m

ail: support.us@
sublue.com

Orari di lavoro: Lunedì - venerdì 
                           9:00 to 18:00 
                                   (ora di Los Angeles)

Contattare il rivenditore per il supporto.
Altre regioni:

Incolla qui le inform
azioni per l’agente

generale regionale

Precauzioni di sicurezza
Attenzione

Non utilizzare questo prodotto a 
profondità superiori a quelle 
specificate (10 m

).

Non conservare il prodotto alla luce 
diretta del sole o in un am

biente ad 
alta tem

peratura.

Evitare forti urti e collisioni con 
oggetti appuntiti.

Se durante l’uso si riscontrano danni 
alla custodia o acqua all’interno, 
sm

ettere im
m

ediatam
ente di 

utilizzarla.

Prim
a di utilizzare il prodotto, controllare 

la porta di tenuta sulla parte superiore. 
Se sono presenti corpi estranei, 
rim

uovere la guarnizione di tenuta, 
sciacquare con acqua e rim

etterla a 
posto dopo l’asciugatura. Se la 
guarnizione di tenuta è danneggiata o 
m

ancante, non utilizzare il prodotto.

Non riparare o sostituire i 
com

ponenti del prodotto con parti 
non originali. Se un com

ponente 
del prodotto è danneggiato, 
contattare il produttore o il 
rivenditore locale per la 
riparazione o la sostituzione.

Si prega di tenere il prodotto lontano 
da liquidi corrosivi.

Dopo aver finito di usare il 
prodotto, rim

ettere il vassoio del 
telefono nella custodia 
im

perm
eabile e non appoggiare 

oggetti pesanti sulla custodia.

Non inserire oggetti appuntiti 
all’interno della custodia per evitare 
graffi.

10
m

I bam
bini o gli adulti che non 

hanno letto il m
anuale non 

possono utilizzare questo prodotto.

Leggere attentam
ente il m

anuale 
d’uso e le altre precauzioni prim

a 
dell’uso!
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Nota

Questo prodotto è applicabile a diversi m
odelli di telefoni cellulari con dim

ensioni di 165 
m

m
 × 79 m

m
 × 10 m

m
 (L × L × H). Se il telefono presenta una fotocam

era frontale a 
com

parsa che supera le dim
ensioni sopra indicate quando aperto, potrebbe non 

funzionare correttam
ente.

Le caratteristiche di im
perm

eabilità di questo prodotto sono state testate prim
a della 

consegna. Tuttavia, è com
unque necessario seguire le istruzioni di questo m

anuale per 
verificare la presenza di perdite prim

a di utilizzarlo.
Prim

a di utilizzare il prodotto sott’acqua, attivare la m
odalità aereo del telefono.

Poiché i diversi am
bienti esterni variano notevolm

ente, eseguire il backup dei dati sul 
telefono prim

a di entrare in acqua per evitare perdite di dati accidentali e non necessarie.
Per evitare di dover aprire e chiudere ripetutam

ente la custodia, verificare che il display 
del telefono funzioni norm

alm
ente e che il telefono e il dispositivo abbiano una batteria 

sufficiente prim
a di utilizzare questo prodotto.

Grazie alle caratteristiche dell’adesivo m
orbido utilizzato per il fissaggio dei telefoni nella 

vaschetta. Si prega di rim
uovere la custodia o il guscio del telefono per evitare problem

i 
durante la rim

ozione.

Prim
a dell’uso:

Dopo l’uso in acqua, rim
uovere il telefono con la porta di tenuta verso il basso per evitare 

Dopo l’uso:

Rapide variazioni di tem
peratura possono causare la form

azione di condensa (piccole 
gocce d’acqua) sulla superficie interna della custodia im

perm
eabile. In tal caso, 

rim
uovere il telefono dalla custodia im

perm
eabile, pulire la custodia con un panno 

m
orbido e asciutto e lasciarla asciugare prim

a di utilizzarla di nuovo.
Se in acqua, non staccare il dispositivo Bluetooth per evitare di interrom

pere la 
connessione Bluetooth e di com

prom
ettere l’uso della fotocam

era.

Durante l’uso:

che l’acqua all’esterno della custodia entri all’interno.
Dopo l’uso, sciacquare l’esterno della custodia con il sigillo chiuso e lasciare in acqua 
dolce per 20 m

inuti per evitare che il sale e altre im
purità corrodano le parti m

etalliche. 
Dopodiché, lasciare asciugare la custodia all’aria.
Se il prodotto non è utilizzato per un periodo di tem

po prolungato, controllare la batteria 
del controllore alm

eno una volta ogni 3 m
esi e m

antenerla carica alm
eno al 50%.
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81

Panoram
ica del prodotto

Indice

M
anutenzione

Guida per l’utente

81 81829090 83838485878990

Elenco parti
Nom

e com
ponente

Pulizia dopo l’uso
Stoccaggio

Appendice
91

Test di im
perm

eabilità prim
a dell’uso

Installazione del telefono
M

ontaggio e utilizzo del controllore Bluetooth
Utilizzo della SublueGo App
Com

e prevenire l’um
idità

©2019 Sublue. TUTTI I DIRITTI RISERVATI.

Custodia im
perm

eabile × 1
Controllore Bluetooth × 1

Vassoio del telefono × 1

Cavo di ricarica m
agnetico

× 1
Cinturino da polso × 1

Busta di stoccaggio × 1

Panno ×1
Pellicola antiappannam

ento 
(confezione) × 2

Adesivo leggero
nanom

etrico × 1

Stecchetta per pulire × 1
Docum

enti di istruzione × 3

Elenco delle parti
1 Panoram

ica del prodotto

Sim
boli:
Attenzione
Nota
Nota (fornisce una spiegazione o descrizione dettagliata)

�
Si prega di controllare attentam

ente che la confezione del prodotto contenga 
tutti gli articoli sopra indicati. Se uno di questi m

anca, si prega di contattare 
Sublue o il rivenditore.
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Test di im
perm

eabilità prim
a dell’uso

1 Guida per l’utente
Nom

e com
ponente

2

1.Tappo a tenuta stagna
2.Custodia im

perm
eabile

3.Controllore Bluetooth
4.Tasto di accensione/
spegnim

ento e scherm
o spento

5.Indicatore di stato
6.Scatto di foto/interruttore per telecam

era anteriore 
   e posteriore
7.Tasto Video/M

enu
8.Tasto Zoom

+/M
enu

9.Tasto Zoom
/M

enu
10.Foro per il cinturino della custodia im

perm
eabile

11.M
anopola di blocco del tappo di tenuta

12.Foro per il cinturino del controllore
13.Contatto di ricarica m

agnetica
14.M

anopola di blocco del controllore 

�

�
�

��
��

��
����

����
��

Aprire il tappo a tenuta stagna e controllare che la guarnizione di tenuta sia 
intatta e priva di corpi estranei.

M
ettere un pezzo di carta asciutta o un panno nella custodia im

perm
eabile e 

stringere le m
anopole di blocco.

Im
m

ergere la custodia con della carta o panno all’interno in 20 cm
 di acqua 

per 30 m
inuti.

Togliere la custodia dall’acqua e asciugarla. Ispezionare la carta o il panno 
della custodia per vedere se c’è stata una perdita d’acqua.

Le caratteristiche di im
perm

eabilità di questo prodotto sono state testate 
prim

a della consegna. Tuttavia, è com
unque necessario seguire le istruzioni di 

questo Manuale per verificare la presenza di perdite prim
a di utilizzarlo.

1. 2. 3.4.
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Custodia im
perm

eabile e m
ontaggio e utilizzo del dispositivo Bluetooth

3
Installazione del telefono

2

Spingere il vassoio con il telefono fissato nella custodia im
perm

eabile. Si noti 
che il m

anico del vassoio deve essere rivolto verso l’esterno. Quindi serrare la 
m

anopola del tappo di chiusura.

Strappare la pellicola protettiva che copre l’adesivo leggero nanom
etrico 

nella vaschetta del telefono e ispezionare le posizioni della fotocam
era 

anteriore e posteriore del telefono. Dopo essersi assicurati che il m
irino 

anteriore e posteriore non siano ostruiti, prem
ere il retro del telefono contro 

l’adesivo in m
odo che il telefono sia bloccato nella posizione preim

postata.

Com
e m

ostrato nella figura sottostante, inserire la custodia im
perm

eabile nel 
controllore Bluetooth e ruotare la m

anopola sul retro del dispositivo in senso orario per 
fissarla in posizione.

Applicare una forza adeguata quando si gira la m
anopola. Una forza eccessiva 

può danneggiare il ricevitore.

2. Controller status indicator lightsSpie lum
inose di stato del controllore

1. Applicare la custodia im
perm

eabile al controllore

L’adesivo leggero nanom
etrico è progettato per funzionare sul telefono 

stesso, in m
odo da rim

uovere qualsiasi caso o guscio dal telefono per 
evitare problem

i quando si tenta di rim
uovere il telefono dal vassoio.

Dopo aver usato più volte la valigetta, l’adesivo può perdere la sua 
adesività. In tal caso, sciacquare la superficie adesiva con acqua per 
renderla nuovam

ente utilizzabile.

1.2.
Blu lam

peggiante
Bluetooth scollegato

Blu fisso
Bluetooth collegato e controllore in batteria 
sufficiente

Rosso lam
peggiante

Batteria del controllore m
eno del 10%

Rosso fisso
Controllore in carica

Verde fisso
Batteria del dispositivo com

pletam
ente carica

#-6&

#-6&

3&%3&%

(3&&/
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Ad eccezione del tasto Accensione/Spegnim
ento, i tasti del controllore Bluetooth 

possono funzionare solo con l’app. Per ulteriori inform
azioni, consultare la sezione 

“Download e utilizzo dell’applicazione” di questo m
anuale.

3. Tasti

Scherm
o attivo/disattivo

Scattare una foto

Registrare video

Ingrandisci di 0,1

Zoom
 out di 0,1/

Attiva vista grandangolare

Accensione/spegnim
ento

Passare dalla telecam
era 

anteriore a quella posteriore

Aprire il m
enu

Zoom
 continuo

Zoom
 continuo

Pressione breve: 
Pressione lunga: 

Il portatile Bluetooth utilizza un caricatore m
agnetico. Fissare la testa m

agnetica del 
cavo di ricarica al contatto m

agnetico sul retro del controllore e collegare l’altra 
estrem

ità del cavo ad una fonte di alim
entazione USB. Il controllore im

piega circa 3 ore 
per essere ricaricato. Dopo che il controllore è com

pletam
ente carico, la spia lum

inosa 
di stato m

ostrerà una luce verde fissa.

Se il controllore Bluetooth viene scollegata dal telefono per più di 10 m
inuti, si spegne 

autom
aticam

ente.

Questo prodotto non include un adattatore di alim
entazione. Si prega di utilizzare 

un adattatore con un ingresso di 100–240 V~50/60 Hz e un’uscita di 5 V ---  1 A 
conform

e alle specifiche del vostro paese.

Utilizzo della SublueGo App
41. Scaricare l’applicazione SublueGo

86
87

4.Collegare il dispositivo e il telefono Bluetooth
Prem

ere a lungo il tasto Accensione/Spegnim
ento per tre secondi per accendere il 

dispositivo. L’indicatore lum
inoso di stato lam

peggia in blu.
Accendere la funzione Bluetooth del telefono e utilizzare l’applicazione SublueGo per 
aggiungere la custodia im

perm
eabile all’elenco dei dispositivi Bluetooth del 

telefono. Dopo il collegam
ento al controllore via Bluetooth, la spia di stato si illum

ina 
di blu fisso.

5.Caricare il controller Bluetooth

L’applicazione SublueGo è un’applicazione m
obile utilizzata con questo prodotto. 

Consente alla custodia del telefono di istruire il telefono a scattare foto, registrare video, 
applicare filtri subacquei in tem

po reale ed eseguire altre funzioni.

L’App SublueGo richiede IOS 12.0 o superiore e Android 8.0 o superiore. 
L’App può essere aggiornata senza preavviso. Controllate quindi gli 
aggiornam

enti disponibili e aggiornate l’applicazione SublueGo in 
m

odo tem
pestivo.

Per trovare l’app, aprire il browser m
obile e scansionate il codice QR a destra.

Gli utenti IOS possono accedere all’AppStore e cercare “SublueGo”, m
entre 

gli utenti Android possono accedere a “Google Play” o Tencent Appstore.

Assicuratevi che il testa m
aschile e testa fem

m
inile del cavo di carica m

agnetico 
sono asciutti e privi di corpi estranei.

Controllore Bluetooth
Adattatore di
alim

entazione
Presa

IT



Batteria del 
controllore Bluetooth
Batteria del telefono 
cellulare
Ora attuale
Orario di accensione
Tem

po di ripresa
Vista grandangolare
Correzione del colore
Illum

inazione
Griglia di com

po-
sizione
Bussola elettronica
11.Indicatori di 
funzione dei tasti
Tasto M

enu

Quando si attiva la funzione di correzione del colore dell’AI in tem
po reale, il 

telefono potrebbe diventare caldo. Questo è del tutto norm
ale.

L’uso delle funzioni di correzione del colore del grandangolo e dell’AI può 
essere lim

itato dalla configurazione e dalle prestazioni del vostro cellulare.

Dopo essere stato riscaldato a 150 gradi per 5 m
inuti, il film

 antiappannam
ento 

può essere utilizzato fino a 4 volte. Si prega di tenerlo in un sacchetto sigillato.

2. Dispositivo connesso
Usando l’App SublueGo, andare alla pagina “Dispositivo” e scansionare per collegare 
il dispositivo “Custodia per cellulare im

perm
eabile Sm

art H1”
, quindi entrare 

nell’interfaccia della fotocam
era.

Anteprim
a im

m
agine

3.Interfaccia software e funzioni

88
89

Com
e prevenire l’um

idità
5

A causa della differenza di tem
peratura tra l’aria e l’acqua, all’interno della 

custodia può form
arsi della condensa quando è som

m
ersa, che può influire sulla 

qualità delle foto. Si consiglia di inserire il telefono nella custodia in un am
biente 

asciutto e di installare una pellicola antiappannam
ento prim

a dell’uso.

95%
09:51

00:25:30
02:12

448����o 8

Preview

Color
correction

0,
PRO

Com
pass

&
/ 210

130

150

12090

60
30

0

330 300

270

240

Correzione del colore Al *
M

essa a fuoco
m

anuale

130

MF
PRO

ISO
SW

B
HUB

EV

Modalità fotografica 
professionale

Velocità dell’otturatore
Sensibilità

Valori di esposizione
Bilanciam

ento del 
bianco

Regolazione della 
tinta

Tim
er

Bussola elettronica
Illum

inazione

Linee griglia
Filigrane

Inform
azioni di 

sistem
a

�
��

��

��

Interfaccia software

Funzioni del m
enu

Quando si m
ette il telefono nella custodia, assicurarsi che l’applicazione sia 

aperta e che ci si trovi sull’interfaccia della fotocam
era.

Alcune funzioni possono variare leggerm
ente su diversi sistem

i operativi di 
telefonia m

obile. In tali casi, prevalgono le inform
azioni contenute nell’app.

�
�

�
�

�
���

Tim
er
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Pulizia dopo l’uso
1 M

anutenzione

Dopo aver utilizzato la custodia im
perm

eabile in acqua salata, chiudere il 
tappo di chiusura, pulire accuratam

ente la custodia con acqua dolce e 
im

m
ergerla in acqua dolce per 20 m

inuti per evitare che il sale e altre 
im

purità corrodano le parti m
etalliche. Successivam

ente, strofinare la 
superficie della custodia im

perm
eabile con un panno m

orbido privo di 
polvere e m

etterla in un luogo fresco e asciutto per farla asciugare all’aria.
Se l’interno dell'involucro im

perm
eabile si sporca accidentalm

ente durante 
l’uso, è possibile pulirlo con il panno intorno allo stick della salvietta nel 
prodotto.
Non utilizzare prodotti chim

ici, com
e sapone o detersivo per il bucato, per 

pulire la custodia.
Assicurarsi di eseguire la procedura di pulizia di cui sopra dopo ogni utilizzo 
della custodia im

perm
eabile.

Conservazione
2

Se non si prevede di utilizzare il prodotto per un certo periodo di tem
po, 

collocare la custodia nel sacchetto di stoccaggio seguendo queste istruzioni:
Conservare il prodotto in un luogo fresco e ventilato con una tem

peratura 
com

presa tra 0°C e 45°C.
Evitare di tenere questo prodotto in un luogo poco ventilato o in un am

biente con 
oltre il 75% di um

idità.
Tenere lontano da tem

perature elevate, dal fuoco e dalla portata dei bam
bini.

Non collocare oggetti pesanti sopra la custodia.
Durante lo stoccaggio a lungo term

ine, non serrare la m
anopola del tappo di 

tenuta e assicurarsi che il tappo di tenuta non sia bloccato in posizione.
Il portatile Bluetooth viene fornito con una batteria al litio. Pertanto, non posizionare 
l’involucro im

perm
eabile alla luce diretta del sole e tenerlo lontano da oggetti ad 

alta tem
peratura com

e forni e m
icroonde.

Controllare la batteria del dispositivo alm
eno una volta ogni 3 m

esi e m
antenerla 

carica alm
eno al 50%.

Specifiche tecniche

Appendice

Livello di resistenza all’acqua
Dim

ensioni del telefono 
supportate*

Dim
ensioni (con controllore)

Peso (con confezione)
375 g

165 m
m

 × 79 m
m

 × 10 m
m

 
(lunghezza × larghezza × spessore)

10 m
 (33 ft)

Materiali principali
PC a base biologica, 
gom

m
a siliconica

Trasm
issione della custodia

92%
Bluetooth

BLE5.0
Risoluzione foto

1920×1080 (16:9)
Risoluzione video

1920 × 1080@
30fps

Specifiche della batteria
Batteria al litio ricaricabile incorporata 
3,7 V/180 m

Ah

236 m
m

 × 107 m
m

 × 41 m
m

 
(lunghezza × larghezza × spessore)

Durata della batteria
Tem

po di ricarica


3h
Tensione di carica

5V
Corrente di carica

90 m
A

1.2.3.4.1.2.3.4.5.6.7.

 8h
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* Queste dim
ensioni rappresentano le dim

ensioni m
assim

e dei telefoni cellulari 
com

patibili. Si noti che se il telefono ha una fotocam
era frontale a scatto che supera 

queste dim
ensioni, non sarà in grado di spuntare norm

alm
ente.

Tem
peratura di lavoro

0 °C-40°C
Tem

peratura di conservazione
0°C-45°C

Nom
i e contenuto di sostanze nocive nel Prodotto

Harm
ful substance

Assem
blaggio

del
circuito 

Parti di
plastica

Parti di 
m

etallo

Cavo di
alim

entazione
Trasform

atore

Batteria

Sede di 
ricarica

Altri
accessori

Pb 

00�00000

Cd 

00000000

Hg 

00000000

Cr6
（

VI）

00000000

PBB 

00000000

PBDE 

00000000

DIBP

00000000

DEHP 

00000000

BBP 

00000000

DBP

00000000

Questa tavola e’ preparata secondo SJ/T 11364.
O:  Indica che il contenuto delle sostanze nocive in tutti I m

ateriali om
ogenei  dei 

     com
ponentie’ sotto il lim

ite  specificato nel GB/T 26572;
X:  Indica che il contenuto della sostanza nociva in alm

eno uno dei com
ponenti uniform

i 
     supera il lim

ite posto in GB/T26572
Nota: Questo prodotto utilizza concetti con un progetto  di protezione per controllare 
effettivam

ente le sostanze nocive. Le sostanze nocive indicate con la “X” non possono 
essere sostituite principalm

ente per cause di lim
itazione nello sviluppo tecnologico.

Durata della protezione am
bientale:

Questo segno si riferisce al tem
po lim

ite (10 anni). Durante questo periodo le 
sostanze nocive non fuoriusciranno  o avranno cam

biam
enti repentini 

durante l’uso norm
ale. Non causera’ grave inquinam

ento , o ferite  al corpo 
delle persone, o danneggiam

enti alle cose.

Consigli per il recupero dei gas nocivi per l'effetto Serra:
Per m

eglio proteggere il pianeta , quando gli utilizzatori non avranno piu’ bisogno del 
prodotto, o il prodotto ha term

inato la sua vita utile, si prega di seguire i regolam
enti e le 

leggi nazionali sullo sm
altim

ento di prodotti elettrici ed elettronici e di passare tram
ite 

produttori locali approvati per il riciclaggio.

92
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Toutes les inform
ations, photos et instructions figurant dans le m

anuel sont la 
propriété de Sublue. Toute copie ou distribution sans autorisation est interdite. 
De plus, Sublue se réserve le droit de m

odifier toute inform
ation contenue 

dans le m
anuel.

Pour toute question ou suggestion relative à ce m
anuel, veuillez nous envoyer 

un courriel à :
support@

sublue.com

Assistance technique Sublue
www.sublue.com

Condizioni di garanzia lim
itata ed esonero 

di responsabilità
A partire dalla data di acquisto, i consum

atori usufruiscono di un servizio di garanzia 
gratuito e lim

itato a 1 anno. Se si rileva un problem
a con il prodotto durante l’uso, si 

prega di contattare il rivenditore locale o il centro di assistenza post-vendita autorizzato 
per una soluzione. Durante il periodo di garanzia, il consum

atore si fa carico delle spese 
di spedizione a senso unico per l’invio del prodotto al centro di riparazione. Dopo la 
scadenza della garanzia, forniam

o un servizio di riparazione a pagam
ento.

Il servizio di riparazione gratuito non si applica a nessuna delle seguenti condizioni:

La società non è responsabile di eventuali perdite econom
iche dirette, indirette, 

inevitabili o accidentali (com
e la perdita di prodotti fisici di terzi, dati o altri beni 

m
ateriali e fisici personali) subite dai consum

atori durante l’uso del prodotto.
Sublue non ha alcuna associazione con i produttori di sm

artphone e, pertanto, non 
è responsabile per eventuali infiltrazioni d’acqua, danni o altre situazioni che si 
verificano agli sm

artphone degli utenti durante l’uso.
Utilizzando questo prodotto, si ritiene che l’utente abbia accettato il contenuto del 
presente docum

ento.

Usura per uso norm
ale o per danni causati dall’uom

o;
Prodotti acquistati attraverso canali non ufficiali;
Danni causati dall’uso di questo prodotto al di là delle sue specifiche condizioni 
d’uso o a causa della m

ancata osservanza dei requisiti di utilizzo, 
m

anutenzione e cura indicati nel presente m
anuale;

Riparazioni di prodotti acquistati in altre regioni;
Danni causati da sm

ontaggio, riparazione, m
odifica o utilizzo non autorizzato di 

accessori diversi dagli accessori originali Sublue;
Danni durante la spedizione o l’installazione; (in questo caso, si prega di 
richiedere i danni direttam

ente alla com
pagnia di navigazione);

Danni dovuti a catastrofi naturali e altri eventi di forza m
aggiore;

Tutti i test su questo prodotto vengono eseguiti in laboratorio. Pertanto non 
sarem

o responsabili per eventuali perdite finanziarie derivanti dal suo utilizzo in 
am

bienti naturali com
plessi.

1.2.3.4.5.6.7.8.
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Antes de utilizar este produto pela prim
eira vez, leia com

 atenção o M
anual do 

utilizador da capa de telem
óvel à prova de água inteligente H1 para obter 

inform
ações im

portantes sobre o produto.

Pode escolher as seguintes form
as de obter inform

ações e assistência 
relativam

ente a perguntas frequentes (FAQ), m
anual do utilizador, vídeos de 

form
ação, etc.

Sugestão de utilização
12 Sugestões de utilização e com

o obter assistência

Obter assistência

W
ebsite: www.sublue.com

E-m
ail de apoio ao cliente: support@

sublue.com

China:
Serviço de assistência: 
400-806-2688
E-m

ail: support@
sublue.com

 
Horário de funcionam

ento: 
Segunda a sexta-feira:09:00 - 18:00 
                                                        (hora de Pequim

)

EUA:
Serviço de assistência:
+1 855 206 8698
E-m

ail: support.us@
sublue.com

Horário de funcionam
ento: 

Segunda a sexta-feira:09:00 - 18:00
                                                             (hora de L.A.)

Contacte o seu fornecedor para obter 
assistência

Outras regiões:

Colar as inform
ações do agente

geral regional aqui

Precauções de segurança
AvisoNão utilize este produto a um

a 
profundidade superior à 
especificada (10 m

).

Não arm
azene o produto num

 local 
onde fique exposto a luz solar direta 
ou a tem

peratura elevada.

Evite im
pactos fortes e colisões 

com
 objetos pontiagudos.

Se vir algum
 dano na capa ou água 

dentro da m
esm

a durante a 
utilização, pare de utilizá-la 
im

ediatam
ente.

Antes de utilizar o produto, verifique a 
porta de vedação na parte superior. 
Se vir algum

 corpo estranho, rem
ova 

a junta de vedação, enxague com
 

água e coloque-a novam
ente após 

a secagem
. Se a junta de vedação 

estiver danificada ou em
 falta, não 

utilize o produto.

Não repare ou substitua 
com

ponentes do produto por peças 
não originais. Se um

 com
ponente 

do produto estiver danificado, entre 
em

 contacto com
 o fabricante ou 

fornecedor local para reparação ou 
substituição.

Mantenha o produto afastado de 
líquidos corrosivos.

Depois de utilizar o produto, 
coloque a bandeja do telem

óvel 
novam

ente para dentro da capa à 
prova de água e não coloque 
objetos pesados sobre a m

esm
a.

Não coloque objetos pontiagudos 
dentro da capa para evitar riscos.

10
m

As crianças ou os adultos que não 
leram

 o M
anual não têm

 
perm

issão para utilizar este 
produto.

Leia atentam
ente o M

anual do 
utilizador e outras precauções antes 
de utilizar!
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Inform
ação

Este produto pode ser utilizado com
 telem

óveis que tenham
 as seguintes dim

ensões: 165 
m

 × 79 m
m

 × 10 m
m

 (C × L× A). Tenha em
 atenção que, se o seu telem

óvel tiver um
a 

câm
ara frontal pop-up que exceda estas dim

ensões quando aberta, a m
esm

a pode 
não funcionar corretam

ente.
O desem

penho de im
perm

eabilidade deste produto foi testado antes de sair da fábrica. 
No entanto, ainda precisa de seguir as instruções neste Manual para verificar se existem

 
fugas antes de utilizar.
Antes de utilizar o produto debaixo de água, ative o m

odo de avião do seu telem
óvel.

Com
o os diferentes am

bientes externos variam
 bastante, efetue um

a cópia de 
segurança dos dados no seu telem

óvel antes de entrar na água para evitar a perda 
acidental e desnecessária de dados.
Para evitar ter de abrir e fechar repetidam

ente a capa, verifique se o ecrã do seu 
telem

óvel está a funcionar norm
alm

ente e se o telem
óvel e o controlador têm

 bateria 
suficiente antes de utilizar.
Devido às características do adesivo utilizado para fixar os telem

óveis na bandeja, 
rem

ova a capa ou o invólucro do telem
óvel para evitar problem

as durante a rem
oção 

do m
esm

o.

Antes de utilizar:

Após a utilização subaquática, ao rem
over o telem

óvel, garanta que a porta de vedação 
Após a utilização:

Mudanças rápidas de tem
peratura podem

 causar condensação (pequenas gotículas 
de água) na superfície interna da capa à prova de água. Se isto acontecer, rem

ova o 
telem

óvel da capa à prova de água, lim
pe a capa com

 um
 pano m

acio e seco e deixe-a 
secar antes de utilizar novam

ente.
Quando utilizar a capa debaixo de água, não retire o controlador Bluetooth para evitar 
interrom

per a ligação Bluetooth e afetar a utilização da câm
ara.

Durante a utilização:

está voltada para baixo para evitar que água do lado de fora entre na capa.
Após a utilização, enxague a parte externa da capa com

 a vedação fechada e deixe-a 
m

ergulhada em
 água doce durante 20 m

inutos para evitar que o sal e outras im
purezas 

corroam
 as peças m

etálicas. Depois, deixe a capa secar ao ar.
Se não utilizar o produto durante um

 longo período de tem
po, verifique a bateria do 

controlador pelo m
enos um

a vez a cada 3 m
eses e m

antenha-a carregada a, pelo 
m

enos, 50%.
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Visão geral do produto

Índice

M
anutenção

Guia do utilizador

101

101

102

110110 103

103
104
105
107
109

110

Lista de itens
Nom

es dos com
ponentes

Lim
peza após a utilização

Arm
azenam

ento

Anexo
111

Teste de im
perm

eabilidade antes da utilização
Instalação do telem

óvel
M

ontagem
 e utilização do controlador Bluetooth

Utilizar a aplicação SublueGo
Com

o evitar hum
idade

©2019 Sublue. TODOS OS DIREITOS RESERVADOS

Capa à prova de água × 1
Controlador Bluetooth × 1

Bandeja do telem
óvel × 1

Cabo de carregam
ento

m
agnético × 1

Fita para pulso × 1
Saco de arm

azenam
ento

× 1

Pano de lim
peza × 1

Película antiem
baciam

ento
(conjunto) × 2

Adesivo do nanóm
etro × 1

Vareta de lim
peza × 1

Docum
entos de instrução

× 3

Lista de itens
1 Visão geral do produto

Sím
bolos:
Aviso
Inform

ação
Nota (explicação ou descrição detalhada)

�
Verifique cuidadosam

ente se a em
balagem

 do produto contém
 todos os itens 

acim
a. Se algum

 estiver em
 falta, entre em

 contacto com
 a Sublue ou com

 o 
seu fornecedor.
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Teste de im
perm

eabilidade antes da utilização
1 Guia do utilizador

Nom
es dos com

ponentes
2

1.Tam
pa de vedação à prova de água

2.Capa à prova de água
3.Controlador Bluetooth
4.Botão Ligar/Desligar e botão para desligar o ecrã
5.Indicador de estado
6.Botão para tirar fotografias com

 a câm
ara frontal/traseira

7.Botão de Vídeo/Menu
8.Botão de Zoom

+/Menu
9.Botão de Zoom

-/Menu
10.Orifício da fita para pulso da caixa à prova de água
11.Botão de bloqueio da tam

pa de vedação
12.Orifício da fita para pulso do controlador
13.Contacto de carregam

ento m
agnético

14.Botão de bloqueio do controlador

�

�
�

��
��

��
����

����
��

Abra a tam
pa de vedação à prova de água e verifique se a junta de vedação 

está intacta e sem
 corpos estranhos.

Coloque um
 pedaço de toalha de papel ou pano seco na capa à prova de 

água e aperte os botões de bloqueio.

M
ergulhe a capa com

 a toalha de papel ou pano no seu interior em
 20 cm

 de 
água durante 30 m

inutos.

Retire a capa de dentro de água e seque-a. Inspecione a toalha de papel ou 
o pano na capa para ver se há fuga de água.

O desem
penho de im

perm
eabilidade deste produto é testado antes da 

entrega. No entanto, ainda precisa de seguir as instruções nesta secção para 
verificar se existem

 fugas antes de utilizar.

1. 2. 3.4.
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M
ontagem

 e utilização da capa à prova de água e do 
controlador Bluetooth

3
Instalação do telem

óvel
2

Em
purre a bandeja com

 o telem
óvel fixado para dentro da capa à prova de 

água. Tenha em
 atenção que a pega da bandeja deve estar voltada para 

fora. Em
 seguida, aperte o botão da tam

pa de vedação.

Rem
ova a película protetora que cobre o adesivo da luz do nanóm

etro na 
bandeja do telem

óvel e verifique as posições da câm
ara frontal e traseira do 

telem
óvel. Depois de garantir que os visores frontal e traseiro não estão 

obstruídos, pressione a parte de trás do telem
óvel contra o adesivo para que o 

telem
óvel fique fixo na posição adequada.

Conform
e apresentado na figura abaixo, introduza a capa à prova de água no 

controlador Bluetooth e rode o botão na parte de trás do controlador no sentido dos 
ponteiros do relógio para fixá-lo.

Utilize a força adequada ao rodar o botão. A força excessiva pode danificar o 
controlador.

2. Luzes indicadoras de estado do controlador

1. Introduzir a capa à prova de água no controlador

O adesivo da luz do nanóm
etro foi concebido para ser utilizado no próprio 

telem
óvel. Por isso, rem

ova qualquer capa ou invólucro do telem
óvel para 

evitar problem
as ao tentar rem

over o telem
óvel da bandeja.

Depois de utilizar a capa várias vezes, o adesivo pode perder a aderência. 
Nessa altura, enxague a superfície adesiva com

 água para torná-la 
utilizável novam

ente.

1.2.
Luz azul interm

itente
Bluetooth desativado

Luz azul fixa
Bluetooth ativado e controlador com

 
bateria suficiente

Luz verm
elha interm

itente
O controlador tem

 m
enos de 10% de bateria

Luz verm
elha fixa

O controlador está a ser carregado
Luz verde fixa

O controlador está totalm
ente carregado

#-6&

#-6&
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Este produto não inclui um
 adaptador de corrente. Utilize um

 adaptador com
 

um
a entrada de 100 - 240 V ~ 50/60 Hz e saída de 5 V ---  1 A que esteja em

 
conform

idade com
 as especificações do seu país.

Os botões do controlador Bluetooth só funcionam
 com

 a aplicação, exceto o 
botão Ligar/Desligar. Consulte a secção "Transferir e utilizar a aplicação" deste 
m

anual para obter m
ais inform

ações.

3. Botões

ligar/desligar ecrã

tirar fotografia

gravar vídeo

aum
entar zoom

 em
 0,1

dim
inuir zoom

 em
 0,1/ativar vista 

de grande abertura angular

ligar/desligar telem
óvel

alternar entre as 
câm

aras frontal e traseira

abrir m
enu

aum
entar o zoom

 
continuam

ente
dim

inuir o zoom
 

continuam
ente

Prem
ir rapidam

ente:
Prem

ir continuam
ente: 

O controlador Bluetooth utiliza um
 carregador m

agnético. Conecte a extrem
idade 

m
agnética do cabo de carregam

ento ao contacto m
agnético na parte traseira do 

controlador e conecte a outra extrem
idade do cabo a um

a fonte de alim
entação 

USB. O controlador dem
ora cerca de 3 horas a carregar. Quando o controlador estiver 

totalm
ente carregado, a luz indicadora de estado fica fixa a verde.

Se o controlador Bluetooth estiver desconectado do telem
óvel durante m

ais de 10 
m

inutos, o m
esm

o será desligado autom
aticam

ente.

Utilizar a aplicação SublueGo
41. Transferir a aplicação SublueGo

106
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4.Conectar o controlador Bluetooth e o telem
óvel

Prim
a continuam

ente o botão Ligar/Desligar durante 3 segundos para ligar o 
controlador. A luz indicadora de estado piscará a azul.
Ligue a função Bluetooth no seu telem

óvel e utilize a aplicação SublueGo para 
adicionar a capa à prova de água à lista de dispositivos Bluetooth do telem

óvel. 
Depois de conectar o controlador através de Bluetooth, a luz indicadora de estado 
ficará fixa a azul.

5.Carregar o controlador Bluetooth

A aplicação SublueGo é um
a aplicação m

óvel utilizada com
 este produto. A 

aplicação faz com
 que a capa perm

ita que o seu telem
óvel tire fotografias, grave 

vídeos, aplique filtros subaquáticos em
 tem

po real e outras funções.

A aplicação SublueGo necessita da versão iOS 12.0 ou superior e Android 8.0 ou superior. 
A aplicação pode ser atualizada sem

 aviso prévio. Verifique as atualizações 
disponíveis e atualize a aplicação SublueGo atem

padam
ente.

Abra o navegador do seu telem
óvel e leia o código QR à direita.

Os utilizadores de iOS podem
 iniciar sessão na AppStore e pesquisar 

"SublueGo" e os utilizadores de Android podem
 iniciar sessão na "Google Play" 

ou Tencent Appstore.

Certifique-se 
de 

que 
as 

extrem
idades 

m
acho 

e 
fêm

ea 
do 

cabo 
de 

carregam
ento m

agnético estão secas e sem
 corpos estranhos.

Controlador Bluetooth
Adaptador de

corrente
Tom

ada

PT



Bateria do controla-
dor Bluetooth
Bateria do telem

óvel
Hora atual
Tem

po de utilização
Tem

po de gravação 
de vídeo
Vista de grande 
abertura angular
Correção de cor
Ilum

inação
Grelha de 
com

posição
Bússola eletrónica
Indicadores de 
função de botão
Botão de m

enu

Quando ativar a função de correção de cores IA em
 tem

po real, o seu 
telem

óvel pode aquecer. Isso é com
pletam

ente norm
al.

A utilização das funções de grande abertura angular e correção de cores AI 
pode ser restrita pela configuração e desem

penho do seu telem
óvel.

Depois de aquecida a 150 graus durante 5 m
inutos, a película antiem

baciam
ento 

pode ser usada até 4 vezes. Mantenha-a num
 saco vedado.

2. Conectar o dispositivo
Ao utilizar a aplicação SublueGo , aceda à página "Device" (Dispositivo) e leia o código 
para conectar o dispositivo "Sm

art W
aterproof Phone Case H1" (Capa de telem

óvel à 
prova de água inteligente H1) e entrar na interface da câm

ara.

Pré-visualização de 
im

agem

3.Interface e funções do software

108
109

Com
o evitar hum

idade
5

Devido à diferença de tem
peratura entre o ar e a água, pode ocorrer condensação no 

interior da capa quando a m
esm

a está subm
ersa, o que pode afetar a qualidade das 

suas fotografias. Recom
endam

os que coloque o telem
óvel na capa num

 am
biente 

seco e que aplique um
a película antiem

baciam
ento antes do utilizar.

95%
09:51

00:25:30
02:12

448����o 8

Preview

Color
correction

0,
PRO

Com
pass

&
/ 210

130

150

12090

60
30

0

330 300

270

240

Correção de cores IA *
Foco m

anual

130

MF
PRO

ISO
SW

B
HUB

EV

M
odo de fotografia 

profissional
Velocidade do 
obturador

Sensibilidade

Valores de exposição
Balanço de brancos

Ajuste de tonalidade

Tem
porizador

Bússola eletrónica
Ilum

inação

Linhas de grelha
M

arcas d'água
Inform

ações de 
sistem

a

�
��

��

��

Interface do software

Funções de m
enu

Ao colocar o telem
óvel na capa, certifique-se de que a aplicação está aberta e 

na interface da câm
ara.

Algum
as funções podem

 variar ligeiram
ente em

 diferentes sistem
as operativos de 

telem
óveis. Nesses casos, as inform

ações da aplicação prevalecem
.

�
�

�
�

�
���

Tim
er

1.2.3.4.5.6.7.8.9.

10.11.12.

***
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Lim
peza após a utilização

1 M
anutenção

Depois de utilizar a capa à prova de água em
 água do m

ar, feche a tam
pa 

de vedação, lim
pe bem

 a capa com
 água doce e m

ergulhe-a em
 água doce 

durante 20 m
inutos para evitar que o sal e outras im

purezas corroam
 as 

peças de m
etal. Em

 seguida, lim
pe a superfície da capa à prova de água 

com
 um

 pano m
acio sem

 poeiras e coloque-a num
 local fresco e seco para 

secar ao ar.
Se o interior da capa à prova de água ficar acidentalm

ente sujo durante a 
utilização, pode enrolar o pano de lim

peza ao redor da vareta de lim
peza 

para lim
par o interior do produto.

Não utilize nenhum
 produto quím

ico de lim
peza, com

o sabão ou detergente 
para a roupa, para lim

par a capa.
Certifique-se de que realiza o procedim

ento de lim
peza acim

a após cada 
utilização da capa à prova de água.

Arm
azenam

ento
2

Se não prevê utilizar o produto durante algum
 tem

po, coloque a capa no saco 
de arm

azenam
ento seguindo estas instruções:

Mantenha o produto num
 local fresco e ventilado com

 tem
peratura entre 0 °C e 45 °C.

Evite m
anter este produto num

 local m
al ventilado ou com

 hum
idade acim

a de 75%.
Mantenha o produto afastado de tem

peraturas elevadas, fogo e do alcance de 
crianças.
Não coloque objetos pesados em

 cim
a da capa.

Durante o arm
azenam

ento de longo prazo, não aperte o botão da tam
pa de 

vedação e certifique-se de que a tam
pa de vedação não fica bloqueada.

O controlador Bluetooth traz um
a bateria de lítio. Por isso, não coloque a capa à 

prova de água sob a luz direta do sol e m
antenha-a longe de objetos com

 
tem

peratura elevada, com
o m

icro-ondas e fornos.
Verifique a bateria do controlador, pelo m

enos, um
a vez a cada 3 m

eses e 
m

antenha-a carregada a, pelo m
enos, 50%.

Especificações

Anexo

Nível de resistência à água
Dim

ensões de telem
óvel 

suportadas*

Dim
ensões (com

 controlador)

Peso (com
 controlador)

375 g

165 m
m

 × 79 m
m

× 10 m
m

 
(com

prim
ento × largura × espessura)

10 m
 (33 ft)

Materiais principais
Policarbonato de origem

 biológica, 
borracha de silicone

Transm
itância da capa

92%
Bluetooth

BLE5.0
Resolução de fotografia

1920×1080 (16:9)
Resolução de vídeo

1920 × 1080 a 30 fps

Especificações da bateria
Bateria de lítio recarregável 
incorporada (3,7 V/180 m

Ah)

236 m
m

 × 107 m
m

× 41 m
m

 
(com

prim
ento × largura × espessura)

Duração da bateria
Tem

po de carregam
ento


3h

Voltagem
 de carregam

ento
5V

Corrente elétrica de carregam
ento

90 m
A

1.2.3.4.1.2.3.4.5.6.7.

 8h
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* Estas dim
ensões representam

 as dim
ensões m

áxim
as de telem

óveis com
patíveis. 

Tenha em
 atenção que, se o seu telem

óvel tiver um
a câm

ara frontal pop-up que exceda 
estas dim

ensões, a m
esm

a não poderá funcionar norm
alm

ente.

Tem
peratura de funcionam

ento
0 °C-40°C

Tem
peratura de arm

azenam
ento

0°C-45°C

Nom
i e contenuto di sostanze nocive nel Prodotto

Harm
ful substance

Assem
blaggio

del
circuito 

Parti di
plastica

Parti di 
m

etallo

Cavo di
alim

entazione
Trasform

atore

Batteria

Sede di 
ricarica

Altri
accessori

Pb 

00�00000

Cd 

00000000

Hg 

00000000

Cr6
（

VI）

00000000

PBB 

00000000

PBDE 

00000000

DIBP

00000000

DEHP 

00000000

BBP 

00000000

DBP

00000000

Questa tavola e’ preparata secondo SJ/T 11364.
O:  Indica che il contenuto delle sostanze nocive in tutti I m

ateriali om
ogenei  dei 

     com
ponentie’ sotto il lim

ite  specificato nel GB/T 26572;
X:  Indica che il contenuto della sostanza nociva in alm

eno uno dei com
ponenti uniform

i 
     supera il lim

ite posto in GB/T26572
Nota: Questo prodotto utilizza concetti con un progetto  di protezione per controllare 
effettivam

ente le sostanze nocive. Le sostanze nocive indicate con la “X” non possono 
essere sostituite principalm

ente per cause di lim
itazione nello sviluppo tecnologico.

Durata della protezione am
bientale:

Questo segno si riferisce al tem
po lim

ite (10 anni). Durante questo periodo le 
sostanze nocive non fuoriusciranno  o avranno cam

biam
enti repentini 

durante l’uso norm
ale. Non causera’ grave inquinam

ento , o ferite  al corpo 
delle persone, o danneggiam

enti alle cose.

Consigli per il recupero dei gas nocivi per l'effetto Serra:
Per m

eglio proteggere il pianeta , quando gli utilizzatori non avranno piu’ bisogno del 
prodotto, o il prodotto ha term

inato la sua vita utile, si prega di seguire i regolam
enti e le 

leggi nazionali sullo sm
altim

ento di prodotti elettrici ed elettronici e di passare tram
ite 

produttori locali approvati per il riciclaggio.
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Todas as inform
ações, im

agens e instruções do Manual são propriedade da 
Sublue. Qualquer cópia ou distribuição sem

 perm
issão não é perm

itida. 
Além

 disso, a Sublue reserva-se o direito de alterar qualquer inform
ação do 

Manual.

Se tiver perguntas ou sugestões sobre este Manual, envie-nos um
 e-m

ail 
para:
support@

sublue.com

Suporte Técnico Sublue
www.sublue.com

Term
os de garantia lim

itada e isenção 
de responsabilidade
A partir da data da com

pra, os consum
idores desfrutam

 de um
 serviço de garantia 

gratuito lim
itado durante 1 ano. Se descobrir um

 problem
a com

 o produto durante a 
utilização, entre em

 contacto com
 o fornecedor local ou centro de serviço pós-venda 

autorizado para obter um
a solução atem

padam
ente. Durante o período de garantia, 

os consum
idores terão de suportar os custos de transporte de envio do produto para o 

centro de reparação. Após o fim
 da garantia, fornecem

os um
 serviço de reparação 

m
ediante o pagam

ento de um
a taxa.

O serviço de garantia gratuito não se aplica a nenhum
a das seguintes condições:

A em
presa não será responsável por quaisquer perdas económ

icas diretas, 
indiretas, inevitáveis ou incidentais (com

o a perda de produtos físicos de terceiros, 
dados ou outros ativos pessoais tangíveis e físicos) incorridas pelos consum

idores 
durante a utilização do produto.
A Sublue não tem

 nenhum
a associação a fabricantes de sm

artphones e, 
consequentem

ente, não se responsabiliza por qualquer infiltração de água, danos 
ou outras situações que ocorram

 nos sm
artphones dos utilizadores durante a 

utilização.
Ao utilizar este produto, considera-se que aceitou o conteúdo aqui apresentado.

Desgaste de utilização norm
al ou danos causados pelo utilizador;

Produtos adquiridos através de canais não oficiais;
Danos causados pela utilização deste produto além

 das suas condições 
específicas de utilização ou devido ao não cum

prim
ento dos requisitos de 

utilização, m
anutenção e cuidados indicados neste M

anual;
Reparações de produtos adquiridos noutras regiões;
Danos causados por desm

ontagem
, reparação, m

odificação ou utilização não 
autorizada de acessórios diferentes dos acessórios originais Sublue;
Danos durante o transporte ou instalação (neste caso, peça a indem

nização 
por danos diretam

ente à em
presa de transporte);

Danos devido a desastres naturais e outros eventos de força m
aior;

Todos os testes deste produto são realizados em
 laboratório. Por isso, não 

serem
os responsáveis por quaisquer perdas financeiras ocorridas devido à sua 

utilização em
 am

bientes naturais com
plexos.

1.2.3.4.5.6.7.8.
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